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[RUSSIAN TEXT   TEXTE RUSSE]

COrjIAHTEHHE HO ^ÎKYTy H £5KyTOBBIM 
HS^EJIHJIM 1982 FOflA

nPEAMBVJTA

nacxojimero CoraameHHH,
o ^eKnapamm H nporpaMMe aeftcxBHH no ycxaHOBJienmo HOBOFO

3KOHOMimecKoro nopaflKa, 
o pesojuomurx 93 (IV) H 124 (V) no HuxerpHpoBaHHo  nporpaMMe

flJIH CblpbCBblX TOBapOB, HpHHHXblX KoH^epCHUHeft OpraHHSaUHH O6l.eflHHeHHbIX
Ham fl no ToproBJie H paaBHTHio na qeTBeproft H IIHTOH CCCCHHX,

ccwjiaacb aajiee na OCHOBHJTO HOByro nporpaMMy aeftcTBHH na 80-e roflw fljia
HaHMenee paaBHTbix cxpan, H B qacTHOCTH na ee nymcx 82,

npHSHasaa Baacnoe ana^enne aacyxa H fl»cyxoBbix HaaejiHH fljia 3KOHOMHKH
MHorax pasBHBaiomnxcfl CTpan-3KcnopTepOB,

yTOTbiBan, ^TO TCCHOC MOKflyHapoanoe coTpyflHHqecxBO B noncKax PCUICHKH
npo6jieM, cTOflmHx nepea aannbiM cbipbesbiM xosapOM,  yaex cofleficxBOBaxb
3KOHOMHHCCKOMy paSBHXHK» CXpaH-3KCnOpXCpOB H yKpenJICHHIO SKOHOMHICCKOrO
coxpyflHHiecxBa Meacay SKcnopxnpyiouJtHMH H HMnopXHpyromHMH cxpanaMH, 

o

Cmambx 1.
1 . B HHxepecax KaK 3KcnopxHpyiomnx, xaK H HMnopxHpyfomax ynacxHHKOB 
flocxnaceHHH cooxBexcxByroiUHX ^eJIeM, npnaaxbix KoH<J)epeHUHe  Oprannsa- 

UHH OOTjCAHHeHHtix Hau,Hfi no xoproBJie H pasBHTHio B pesojuoniwix 93 (IV) H 1 24 (V) 
no HHxerpHpOBaHHott nporpaMMe OJIH cbipbeBbix xoBapoB, H c ynacxueM ee peao- 

98 (IV) nejin MeJKflynapoflHoro coraaiueHHH no flacyxy H aacyxoBbiM 
1982 rofla (B aajibHefimeM HMenyeMoro «Hacxonmee Cornamenae») 3a- 

B cjreayioLueM:
a) yjiyninaxb cxpyKxypnbie ycnoBHa na pbiHKe aacyxa;
b) noBbiruaxb KOHKypenxocnoco6Hocxb a»yxa H aacyxosbix HSfle^nft;
c) coxpaHHXb H pacuiHpHxb cymecxByromHe PWHKH, a xaioice pasBHBaxb nosbie 

pbiHKH flJKyxa H flacyxoBbix H3flejiH ;
d) pasBHsaxb npoHSBoacxBO aacyxa H a>KyxoBbix Hs^ejiHo c uenbio noBbiuieniiH, B 

qacxHOCXH, HX Ka»iecxBO Ha 6jiaro HMnopxHpyjoujiHx H SKcnopxHpyioiuHX 
ynacxHHKOB;

ë) pasBHsaxb npOHSBOflCXBO, SKcnopx H HMnopx a»yxa H flMcyxoswx HSflenaB B
KOJIHHeCXB6HHOM OXHOUI6HHH, C XCM, HXOÔbl yflOBJICXBOpHXb XpeÔOBaHHH
MHpoBoro cnpoca H npejJioHceHHH.

2. LJenH, yKaaaHHbie B nynnxe 1 Hacxoaniefi cxaxbH, flojiacHbi flocxnraxbCH, B 
nocpeflcxBOM:
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a) BbinojiHeHHH npoeicxos no HccjieaoBanHHM H paapaGoTKaM, COACHCXBHIO pas-
BHXHK) pbIHKa H CHH»6HHK) CCOCCXOHMOCXH;

b) o pa oTKH H pacnpocxpaneHHH HH^opMauHH, oxHOCHineHca K aacyxy H
TOBWM HSfleJIHHM;

c) paccMoxpeHHH saacHbix Bonpocos, KacaiomHXCH flJKyxa H aacyxoBbix
XaKHX, K3K BOnpOCW CXa6HJIH3aU.HH UCH H HOCXaBOK H KOHKypCHUHH C CHHXeXH- 
HCCKHMH MaxepHajiaMH H SaMeHHXCJIHMH.

CmambH 2.
B uejiHX nacToamero CorjiameHHH:
1 ) «J acyx» osHaqaex flacyx-cbipeu;, Kena^-cbipeu. H apyrae cwpbCBbie poa- 

CTBCHHbie BOJioKHa, BKJiiouaH Urena loba ta, A bullion avicennae H Cephalonema po- 
lyandrum;

2) «flacyxoBbie H3flejina» oanaqaioT H3flejiHH, nsroTOBjieHHbie nojiHocTbio 
HJIH noHTH nojiHOCTbio H3 flacyxa, HJIH HSACJIHH, B KOTOPMX aacyx cocxaBJiHex Han- 
6oJibiiiyio flojiio no secy;

3) «y^acTHHK» osnaqaex npaBHxejibCTBO HJIH MeacnpaBHxejibcxBCHHyio op- 
raHHsamno corjiacno nonoxceHHHM cxaxbH 5, Koxopwe cornacHnncb 6wxb CBasaH-
HblMH yCJIOBHHMH HaCXOHLUerO COFJiaiIieHHH BPCMCHHO HJIH OKOHHaxejIbHO;

4) «3KcnopxHpyroiii;Ha yqacxHHK» oaHanaex ynacxHHKa, 3Kcnopx aacyxa H 
flacyxoBbix HSflejiHH Koxoporo npeBbimaex ero HMnopx ^acyxa H fl^cyxoBwx H3fle-
JIHft H KOXOpblÔ OOtflBHJI CCÔH SKCnOpXHpyKJIUHM yiaCXHHKOM;

5) «HMnopxnpyiomHH ynacxHHK» osHanaex yqacxHHKa, HMnopx flKyxa H 
flacyxoBbix H3flejiHft Koxoporo npeBbiinaex ero 3Kcnopx aacyxa H fl»cyxoBbix Hsae-
JIHfi H KOXOpblH OÔTjHBHJI Ce6îl HMnOpXHpyiOIUHM ynaCXHHKOM;

6) «OpranHsauHH» osnanaex MeacflynapoflHyio oprannsaunio no flacyxy, 
yqpeacACHHyio B COOXBCXCXBHH co cxaxbefl 3;

7) «COBCX» oanaiaex MeacflyHapOflHbift COBCX no flacyxy, cosaaHHbin B coox- 
BCXCXBHH co cxaxbeft 6;

8) «KBajiHiJmnHpoBaHHoe GojibuiHHCxBo rojiocoB» osHaiaex no MCHbineft 
Mepe ABC xpexH FOJIOCOB, noaaHHbix 3KcnopxnpyiomHMH yqacxHHKaMH, npncyx- 
cxsyiomHMH H yqacxByiouniMH B rojiocoBaaHH, H no MCHbineft Mepe ase xpexn 
rojiocoB, noAaHHbix HMnopxnpyiomHMH ynacxHHKaMH, npHcyxcxsyiouiHMH H 
ynacxByiomHMH B rojiocoBanHH, Koxopwe noflCHHXbiBaioxcH pasaejibHO, npn ycno- 
BHH, ixo 3XH rojioca noflanbi  oJibiiiHHcxBOM SKcnopxnpyiomHX ynacxHHKOB H no 
KpattHefi Mepe qexbipbMH HMnopxnpyiomHMH ynacxHHKaMH, npncyxcxByiou HMH H 
ynacxsyioiuHMH B rojiocoBannH;

9) «lipocxoe pasflejibHoe  ojibinHHcxao TOJIOCOB» osHanaex  ojiee nojioBHHbi 
BCCX rojiocoB 3KcnopXHpyiomHx yiacxHHKOB, npncyxcxByiomnx H yqacxByiomnx B 
roJiocoBaHHH, H  ojiee nojioBHHbi BCCX FOJIOCOB HMnopxnpyiomHx yiacxHHKOB, npn- 
cyxcxByiomnx H yHacxByioiuHx B roJiocoBaHHH, Koxopbie noflcqnxbiBaioxca pas- 

Fojioca, Heo6xoflHMbie fljia sKcnopxnpyiomHX yqacxHHKOB, flOJiacHbi 
OOJIMUHHCXBOM SKcnopxHpyiomnx yqacxHHKOB, npncyxcxByiomnx H 

yiacxByiom,HX B roJiocoBaHHH;
10) «OHHancoBbiH rofl» osna^aex nepnoa c I HIOJIH no 30 HIOHH 

xejibHo;
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11) «flacyxoBbiH rofl» osaanaex nepHOfl c 1 HHDJIH no 30 HIOHH BKjnoiHxejibHo;
12) «3iccnopx aacyxa» HJIH <OKcnopT aacyTOBbix H3flejiHH» osnaraex BWBOS 

aacyxoBbix HSACJIHH B JIIO OM BHfle sa npeaejibi xaMoacenno  xeppHxo- 
PHH jiio oro ynacxHHKa, a «HMnopx aacyxa» HJIH «HMnopx aacyxoBbix HSACJIHH» 03- 
Haiaex BBOS aacyxa HUH aacyxoswx H3flejiHH B JIIO OM BHfle Ha xaMoacennyio xep- 
pHxopnio jiio oro yqacxHHKa, npn ycjioBHH, ITO B aeiMX HacxoHianx onpeaejieHHH 
xaMoaceHHOH xeppHxopne , npHMeHHxenbHO K yqacxHHKy, HMeromeMy 6o;iee O^KOH 
xaMOJKCHHOfl xeppnxopHH, ciHxaexcH coBOKynnocxb xaMOMceHHbix xeppnxopHH 
axoro ynacxHHKa; H

13) «CBo6oflHO HcnoJibsyeMbie Bantioxbi» oana aiox MapKy OPE, 4>paHuy3- 
CKHH $paHK, jinoHCKyio neny, $ynx cxepjiHHroB, Aojuiap CIIIA H Jiiooyio flpyryio Ba- 
jiioxy, BPCMH ox BpeMCHH HasHaHacMyio KOMnexeHXHO  MeacflyHapoflHo  sajiroxHofi 
opraHHsaimeft KaK Banwxy, ^aKXHiecKH uinpoKO HcnojibsyeMyio B onepanHHX na oc-
HOBHblX BajIIOXHblX

. OPrAHH3AIIH.H H YnPABJlEHHE

Cmambx 3. YHPEKflEHHE, IIIXAE-KBAPXHPA H
OPFAHH3AUHH

1 . HacxoamHM yxBepacaaexca MeacflynapoflHaa oprannsanHH no axyry anx 
ynpaBJieHHfl ocyiuecxBJieHHCM nojioJKCHH t nacxosimero CorjiauienHH H Ha Jiio- 
fleHHa sa ero aeScxBHeM.

2. OpraHHsaijHH ocymecxBJinex CBOH <J>yHKqHH lepes Me»AyHapOflHWH COBCX 
no flacyxy H KOMHXCX no npoeKxaM B Kaqecxse nocxoHHHbix opranoB, a xanace 
«epes HcnojiHHxejibHoro anpeKxopa H nepconaji. COBCX MO»ex KBanH<J)HU.HpoBaH-
HblM 6om,UIHHCXBOM TOJIOCOB CO3flaB3Xb flJIfl KOHKpeXHblX nCJICH KOMHXCXbl H pa-
6o«iHe rpynnw c ycxaHOBjiennbiM KpyroM BeaeHHH.

3. UIxa -KBapxHpa Oprannsanna Haxoflnxca B flaKKe, BaHma^eui.
4. IIIxa6-KBapxHpa OprannsauHH B jno6oe BPCMH naxoflnxcH Ha xeppHxopHH 

oflHoro H3 yqacxHHKOB.

CmambH 4. YHACTHE B OprAHH3Aunn
1 . ripeaycMaxpHBaexcH ape Kaxeropnn yiacxHHKOB Oprannsaunn, a HMCH- 

HO:
a) 3KcnopxnpyiomHe H
b) HMnopxHpyiomHe.

2. ViacxHHK Moacex HSMeanxb KaxeropHK) cBoero yiacxna na xaKHx ycjio- 
BHHX, Koxopwe onpeflejiHex Cosex.

CmamuH 5. YHACXHE MEacnpABHXEJibcxBEHHbix oprAHHSAUHH 
1. Jliooaa ccbiJiKa B nacxoHmeM CorjiameHHH Ha «npaBHxejibcxsa» nonn- 

Maexca K3K BKjnoiaiomiaH EsponencKoe 3KOHOMHiecKoe coo6mecxBO H jnoGyio 
flpyryro MeacnpaBHxejibcxBCHHyio oprannsauHK), necymyio oxBexcxBennocxb B ox- 
HOUICHHH npoBeaenHH neperoBOpOB, saKJiroieHHH H npHMCHenHH MOKflynapoflHbix 
corjiauieHHH, B lacxnocxn xosapHbix cornamenHH. COOXBCXCXBCHHO, jnooaa 
ccwjiKa B HacxoflineM corjrameHHH na noflnncaHHe, paxnc[)HKaHHio, npHnaxne HJIH
OflOOpCHHC, HJIH Ha yseflOMJieHHC O BPCMCHHOM npHMCHeHHH, HJIH H3 npHCOCflH-
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HCHHe nOHHMaCTCH B OTHOLUCHHH TaKHX MOKIIpaBHTejIfaCTBeHHblX OpraHHSaUHH K3K
BKjnoiaiomaH ccbiJiicy na noOTHcaHHe, paTHcJmKauHio, npHHarae HJIH OAG penae,
HJIH Ha yBCflOMJICHHe O BpeMCHHOM npHMCHeHHH, HJIH Ha npHCOeflHHCHHe T3KHX
MOKnpaBHTejibCTBCHHbix opraHHsanHH .

2. B cnyqae rojiocoBaHHa no BonpocaM, OTHOCHUIHMCH K HX KOMneTCHUHH, 
TaKHe MOKnpaBHTejibCTBCHHbie opraHHsauHH nonaioT npn rojiocoBanHH HHCJIO ro- 
JIOCOB, paBHoe o6meMy nucjiy TOJIOCOB, npeaocTaBJieHHbix HX rocyAapcTBaM-
HJieHaM B COOTB6TCTBHH CO CTaTbCH 10. B 3THX CJiyiaHX rOCyflapCTBa-inCHbl T3KHX
Me»npaBHTenbCTBeHHbix opraHHsamiH ne Moryx ocymecTBjiHTb CBOC 
anbHoe npaBo rojioca.

TJIABA iv. ME^CAYHAPOaHbl   COBET YIO

CmambH 6. COCTAB MEXcflVHAPoaHoro COBETA
1. BbiciiiHM opranoM OprannsainiH aanneTCH MeacflynapoflHbiH COBBT no 

KOTOPWH COCTOHT «3 scex yqacTHHKOB OpraHHsauHH.
2. Ka»cflbifi ynacTHHK npeflcxaBjieH B COBCTC OAHHM «eneraTOM H MOJKCT

aaMecTHTejie i H COBBTHHICOB jinn ynacTHH B CCCCHHX Cosexa. 
3 . SaMecTHxejib aejieraTa HaaejiaeTCH npasoM fleHCTBOBaxb H rojiocoBaxb OT 

HMCHH flejieraxa BO BPCMH ero OTcyrcxBHH HJIH npH oco bix o6cTOHTenbCTBax.

7. IlojiHOMOHHa H OVHKUHH COBETA
1. COBCT OCymeCTBJIHCT BCC nOJIHOMOHHH H BbinOJIHHeT HJIH 

MCpbl AJIH BbinOJIHeHHH BCCX (fcyHKIJHH, KOTOpblC H6o6xOflHMbI flJIH BbinOJIHeHHH HO-
jioaceHHH nacTOHmero CorjiauieHHH.

2. COBBT KBajIH^)HUHpOBaHHbIM GoJlblIIHHCTBOM FOJIOCOB npHHHMaCT T3KHC
npaBHjia, KOTopbie HeoGxoflHMbi AJIH BbinojineHHH nojioJKeHHH HacToamero Corjia- 
uieHHH H cooTBCTCTByioT KM, BKJiHDHaa CBOH npaBHjia npoueflypw, a TaKace ( 
coBbie npaBHJia H nonoxenna o nepconane OpraHHaauHH. Tanne 
npaBHJia H nojioaceHHH peryjinpyioT, B nacTHOCTH, nocTynneHHH H pacxoaw no aa- 
MHHHCTpaTHBHOMy H cneuHajibHOMy cqeTaM. COBCT MOJKCT B CBOHX npaBHJiax npo- 
ueaypbi npeaycMOTpcTb npone,uypy, nocpeflCTBOM KOTOpofi OH MO5K6T peuiaTb 
KOHKpeTHbie Bonpocbi 6es coswBa saceAaHHH.

3. COBCT BCflCT flOKyMCHTaUHIO, KOTOpaH TpCÔyeTCH flJIH BbinOJIHeHHH HM 
CBOHX 4>yHKUHÔ B COOTBCTCTBHH C HaCTOHU^HM CorJiaUlCHHeM.

8. IIPEflCEflATEJIb H SAMECTHTEJIb HPEflCEAATEJl^ COBETA

1 . COBCT Hs npaeT na KaacawH aacyTOBbifi rofl npeaceaaTejia H 3aMecTHTeji« 
ceflaTCJia, pa oTa KOTOpbix ne onjiaiHBaeTCH OprannsanneH.
2. npeaceaaTejib H aaMecTHTejib npe^ceAaTejiH HsonparoTcn: OAHH   H3 

npeflCTaBHTejiefi aKcnopTHpyiotunx yiacTHHKOB, a apyroft   HS "mena npe,n- 
HMnopTHpyiomnx yiacTHHKOB. 3ra aoJiacnocTH nepeayiOTCH KaacflWH 
OOCHMH KaTeropnaMH yiacTHHKOB npn ycjioBHH, OflHano, HTO 3TO ne 

npenHTCTBycT B HCKjiroHHTejibHbix o6cTOHTentcTBax nepens pannio Kaacfloro HS
HHX HJIH OÔOHX KBaJIH(})HUHpOBaHHbIM 6oJIbUIHHCTBOM FOJIOCOB COBCTa.

3. B cjiynae BpeMCHHoro oTcyTCTBHH npeaceflaTejiH ero saMemaeT saMCCTH- 
TCJib npeflceflaTejiH. B cnyqae BpeMCHHoro OTcyTCTBHH KaK npeflceaaTCJia, T&K H sa- 
MecTHTejiH npeflceAaTCJia HJIH B cnyqae nocToaHHoro OTcyTCTBHH OOTOFO HS HHX
HJIH OÔOHX COBCT MOHCCT HSOpaTb HOBblX flOJiaCHOCTHblX JIHU H3 HHCJI3
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3KcnopxHpyiom,Hx yiacxnHKOB H/HJIH HS qncjia npeflcxaBHxejie  HMHOPXH- 
pyromiix yiacxHHKOB, CMOTPH no oocxoHxejibcxsaM, na BpeMCHHofi HJIH nocxosm-
HOÔ OCHOBC.

Cmambfi 9. CECCHH COBEXA
1 . B nopaflKe o mero npaBHJia COBCT npOBOOTrx oflHy onepeanyio CCCCHIO B 

KaacflOM nojiyroflHH aacyxoBoro roaa.
2. COBCX coGnpaexcH aa cneunajibHyio ceccnro B cjryiae, CCJIH OH npHHHMaer 

pemenne 06 SXOM, HJIH no npocb e:
a) HcnojiHHxejibHoro flnpeKxopa c cornacna npeaceaaxejiH Cosexa; HJIH
b) GojibuiHHcxBa 3KcnopxHpyK»mHx ynacxHHKOB HJIH oojibuinHcxsa HMnopxHpyio- 

IUHX yiacxHHKOB; HJIH
c) yiacxHHKOB, pacnoJiaraiomHx no Meafauie  Mepe 500 rojiocaMH.

3. CeccHH Cosexa nposoflaxca B mxao-KBapxHpe Oprannsaunn,  CJIH Cosex
KBajIH<J)HUHpOBaHHbIM 6ojIbUIHHCXBOM TOJIOCOB HC HpHMBX HHOrO peilieHHH. ECJIH
no npHrjiauieHHK) Kaicoro-jiH o yiacxHHKa COBCX coonpaexcH B HHOM MCCXC, no- 
MHMO mxao-KBapxHpw OpraHH3auHH, xo 3xox yiacxHHK onjiaiHBaex aonojiHH- 
xejibHbie pacxoflbi, CBHsaHHbie c nposeflenneM saceflanna BHC mxaS-KBapxHpbi.

4. YBeaoMjienHH o cosbise Jiio6oH CBCCHH H nosecxKa ana sxofl CCCCHH nanpa- 
BJIHIOXCH yqacxHHKaM HcnojiHHxejibHbiM flnpeKxopoM no MCHbmeft Mepe aa 30 OTefi 
00 ee oxKpwxHH, sa HCKjnoneHHeM SKCxpeHHbix cjiyqaes, Kor^a yseflOMJieHHH na- 

no MeHbmeii Mepe sa ceMb anefi no OXKPWXHH CCCCHH.

CmambH 10. PAcnpEflEJiEHHE
1. 3iccnopxHpyiomHe ynacxHHKH pacnonaraiox BMCCXC 1000 rojiocaMH H 

HMnopxHpyromne ynacxHHKH pacnojiaraiox BMCCXC 1000 rojiocaMH.
2. Tojioca SKcnopxHpyrouiHX ynacxHHKOB pacnpeaejinioxcH cJieayromHM 

oopaaoM: 150 FOJIOCOB aejiaxcH nopoBny Meacay BCCMH SKcnopxnpyiomHMH yqacx- 
HHKaMH c oKpyrjienneM 00 OJiHMcaHiuero qenoro rojioca BJIH Kaxaoro ynacxBHKa; 
ocxajibHbie ronoca pacnpeaejiaroxca nponopuHonajibHO cpeaneMy ooteMy HX HHC- 
xoro SKcnopxa Jiacyxa H «JKyxoBbix HSflejinfl sa npeflbiflyuiHe xpn aacyxoBbix roaa 
npn ycjioBHH, HXO MaKCHMajibnoe HHCJIO rojiocoB jno6oro stccnopxHpyiomero 
yqacxHHKa ne npCBbiuiaex 450. HS MXOK FOJIOCOB, npeBbimaiomHfi MaKCHMaJibnoe 

rojiocoB, pacnpeaejiaexcH cpeflH scex sKcnopxHpyiownx ynacxHHKOB,
H3 KOXOpblX B OXflCJIbHOCXH HMCCX MCHCB 250 FOJIOCOB, npOHOpUHOHaJIbHO 

HX flOJIHM B XOprOBJIC.

3 . Tojioca HMnopxHpyiomnx yqacxHHKOB pacnpeaejunoxcH cJieayiomHM o6pa- 
SOM: Kaacflbift HMnopxnpyiomHfi yiacxHHK HMCCX no naxn nepBOHanajibHwx rojio- 
COB npn ycjioBHH, HXO oomee HHCJIO nepBOHananbHbix FOJIOCOB ne npesbiinaex 125. 
OcxajibHbie rojioca pacnpeaeJiaioxcH nponopHHOHajibno cpeaneroflOBOMy 
HX iHcxoro HMnopxa fl»:yxa H fl»yxoBbix nsflejinfl 3a xpexjiexHHfl nepnoa, 
HaiomHHCH sa «exbipe KajienjjapHbix roaa ao MOMenxa pacnpeaejieHHH FOJIOCOB.

4. Cosex pacnpeaejiaex rojioca Ha Kaacflbio 4>HHaHCOBbiH roa B naiane nep- 
BOH ceccHH jiaHHoro rofla B COOXBCXCXBHH c nojioaceHHHMH Hacxoameft cxaxbH. Ta- 
Koe pacnpeaejieHHe ocxaexc» B CHJIC ao Konaa «aHHoro ro«a, sa HCKjnoqeHneM cjiy- 
naes, npeflycMoxpennbix B nymcxe 5 Hacxoamefl cxaxbH.

5. npH HSMeneHHH cocxaBa yqacxHHKOB OpraHnsauHH HJIH npn BPCMCHHOM 
jiHiueHHH HJIH BoccxanoBJieHHH npasa rojioca jiioeoro ynacxHHica B COOXBCXCXBHH c
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nojioHceHHCM Hacxonmero Coma ueHHH COBBX nepepacnpeAejiaex ronoca 
B paMKax cooxBexcxByromeH KaTeropHH HUH KaxeropHi  yqacxHHKOB B COOXBCX- 
CXBHH c noJioaceHHHMH Hacxofliueft cxaxbH. CoBeT onpeflejiHCT aaxy, c Koxopofi 
pacnpeflejieHHC scxynaex B cnjiy.

6. flpo6jieHHe rojiocoB ne aonycKaexca.
7. IlpH OKpymeHHH no 6jiH5KaHiuero uejioro rojroca Jiio aa apo6b MCHbine 

0,5 OKpyrjiaexcH B cxopony yMenbuienna, a moQan ,apo6b  ojibme HJIH paanan 0,5 
OKpyrjiaexcH B cxopony

CmambH 11. npouEflVPA rojiocoBAHHa COBETA
1 . Kaacflwft yiacxHHK HMeex npaso noaasaxb xo HHCJIO FOJIOCOB, KOXOPMM 

OH pacnojiaraex, H HH oflHH HS yqacxHHKOB ne HMeex npasa flennxb CBOH rojioca. 
YqacxHHK Moacex, o^naKO, no^axb, nesaBHCHMO ox 3xnx FOJIOCOB, nio we rojioca, 
Koxopwe OH ynojiHOMOieH noaasaxb corjiacno nynKxy 2 Hacxonmeft cxaxbH.

2. FlyxeM nHCbMCHHoro yBeflOMJieHHH, HanpaBjieHHoro npeflceaaxejno Co- 
Bexa, JIIO OH 3KcnopxHpyiomHH ynacxHHK MO»CCX ynojiHOMOHHXb mo oro apyroro 
3Kcnopxnpyiomero yqacxHHKa, a JIIO OH HMnopxnpyiomHH yqacxHHK MOJKCX 
yno^HOMOHHXb nio oro HMnopxnpyiomero ynacxHHKa npeflcxasnHXb ero HHXC- 
pecw H noflasaxb ero ronoca na nio oM aaceaaHHH HJIH jiKt on CCCCHH Cosexa.

3. YqacxHHK, ynojiHOMoneHHbiH flpyrHM yqacxHHKOM noaasaxb ronoca, KO- 
xopbiMH pacnojiaraex ynojiHOMOiHBaiomHft ynacxHHK B COOXBCXCXBHH co cxaxbeft 
10, noflaex rojioca corjiacHO ynasannaM ynojiHOMOiHBaiomero yqacxHHKa.

4. BosflepHcaBiuHHCH BO BPBMH rojiocoBaHH» ynacxHHK paccMaxpHBaexca KaK 
yiacxHHK, ne noaaBiuHH CBOHX ronocos.

Cmambn 12. PEIIIEH!«I H PEKOMEH^AUHH COBEXA
1 . Cosex cxpeMHXca npHHHMaxb ace peuienna H BbiHocnxb ace peKOMCHAa- 

UHH nyxeM KOHcencyca. ECJIH Koncencyc o6ecneHHXb ne yaaexca, xo BCC peuieHHH H 
peKOMCHflaHHH Cosexa npnHHMaioxcH npocxbiM paaaejibHbiM  onbuiHHcxBOM 
ronocoB, ecjiH HacxoHiuHM CornameHHeM ne npeaycMoxpeno KBajiH4)HUHpoBaHHoe
ÔOJlblIIHHCXBO rOJIOCOB.

2. B XOM cjiyqae, Koraa yqacxHHK ncnojibayex nojioaceHH» nynxxa 2 cxaxbH 1 1 
H ero ronoca noaanbi Ha aaceaaHHH Cosexa, xaKon yqacxHHK B iienax nynKxa 1 

cxaxbH cqnxaexcH npncyivicxByiomHM H yqacxsyiomHM B ronocoBaHHH.
3. Bce peuieHHH H peKOMeHflaiBra Cosexa aojiacHbi cooxsexcxBOBaxb HOJIO- 

nacxoHmero CorjiameHHH.

13. KBOPVM HA SACEJIAHHHX COBEXA
1. KsopyM na JIKJ OM saceaaHHH Cosexa o6ecneHHBaexca npncyxcxBHeM 

GojibuiHHCXBa 3KcnopxHpyioinHX yqacxHHKOB H  ojibiiiHHCXBa HMnopxHpyiomHX 
yqacxHHKOB npn ycjiOBHH, qxo SXH ynacxHHKH pacnonararox no MeHbmeft Mepe 
flsyivia xpexaMH o6mero HHCJia FOJIOCOB B CBOHX Kaxeropnax.

2. ECJIH B aeHb, HaanaqeHHbiH SJIH saceAanHH, HJIH na cjieflyromHH flent KBO- 
pyM B COOXBCXCXBHH c nyHKxoM 1 HacxoHmeft cxaxbH H  o ecncHCH, xo KBOpyM Ha 
xpexHJft flCHb H no3flnee o ecneqHBaexcH npncyxcxBHeM  ojibuiHHCXBa 3KcnopxH- 
pyiouiHX yqacxHHKOB H  oJibuiHHCXBa HMnopxapyramnx yqacxHHKOB npa ycnoBHH, 
qxo SXH yqacxHHKH pacnojiararox  ojibiuHHCXBOM oGmero qncjia FOJIOCOB B CBOHX 
KaxeropHHx.
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3. ripe,acxaBHxejibCXBO B COOXBCXCXBHH c nyHKXOM 2 cxaxbH 11 paccMaxpH- 
BaexcH KaK npncyxcxBHe.

Cmambft 14. COTPYAHHHECXBO c APvrHMH oprAHHSAunflMH
1. OpraHHsanHH B MaKCHMajibHO BOSMOJKHO   cxenenn nojiaraexca Ha BOS- 

MOJKHOCXH, ycjiyrH H onbix xaKHX oprannsainiH, K&K IIpOAOBOJibcxBeHHaH H cejib- 
CKOX03HHCXBeHHaa opraHHsauH» O teflHHCHHbix HanHH (< >AO), MeacflynapOflHbia 
xoproBbifi nenxp K)HKTA^/rATT (MTU), OpraHHsauHH O6te.aHHeHHi.ix Haunfi 
no npoMbiiiijieHHOMy pasBHxaro (HDHH^O) H KomfrepeHmwi O6 .eflHHeHHbix Ha- 
uaft no xoproBjie H pasBHXHio (HDHKTAfl) H nojinocxbio HX acnojibayex. B cJiynae, 
ecjiH COBCX coHxex HX BOSMOJKHOCXH, ycjiyrH H onwx neaocxaxoHHbiMH HJIH ne 
cooxsexcxByromHMH ana 34»l)eKTHBHoro (JjyHKiniOHHpoBaHHH OpraHHsauHH, OH, 

3x0 onpaBflbiBaexcH o6cxoHxeirbcxBaMH, npHHHMaex peuienne ocymecxBHxt 
flencxBHH c uejibio o ecncHCHKH 3<J)<}>eKXHBHoro BbinojiHCHHH pa- 

6oxbi OpraHHsanneH, npn Heo xoflHMocxn, CBOHMH cnjiaMH.
2. Cosex npHHHMaex jiro bie Mepbi, neo xoflHMbie ona nposeflenna Koncyjib- 

xaHH  H coxpyflHHiecxBa c Oprannsaune  O6T.eaHHeHHbix Haunfi H ee opranaMH, B 
lacxHOCXH c K>HKTA#, a XEKXC c OAO H xaKHMH apyrHMH cneHHajiHsnpOBaH- 
HWMH yipe»aeHHflMH OpraHHsauHH O6i.eflHHeHHbix Haanfi H MOKnpaBHxeJib-
CXBCHHWMH H HenpaBHXe^bCXB6HHbIMH OpraHHSaiHiHMH, KOXOpblC MOFyX ÔblXb 
HCO6xOflHMbI.

3. y^HXbiBaa oco yio pojib K)HKTAA B o jiacxn MeacayHapOflHofl xop-
TOBJIH CblpbCBWMH TOBapaMH, COBCX B flOJiaCHOH MCpC HH$OpMHpyCX 3Xy

o csoe  aeaxenbHocxH H nporpaMMax pa oxti.

CmambH 15.
COBCT Moacex npnrjiacHXb Jiio6yio neynacxByiomyK) cxpany HJIH nio6yio HS 

aHHsauHH, ynoMHHyxwx B cxaxbnx 14 H 31, HMeiomnx oxHomeHHe K MeacAyna- 
xoproBJie a»yxoM H axyxoBbiMH HsaeJiHHMH HJIH K aacyxoBOfl npoMbiui- 

JICHHOCXH, npncyxcxBOBaxb Ha JHO OM H3 saceaaHHft Cosexa B Kaiecxae na jiio-

Cmambn 16. HcnojiHHXEjibHWH flHpEKXop H HEPCOHAJI 
1 . COBCX KBajiH4)HUHpOBaHHfaiM GoJibiHHHCxBOM roJiocoB HasHaiaex HCHOJI-

HHXCJIbHOrO flHpCKXOpa.

2. YCJIOBHH HaSHaHCHHH HcnOJIHHXCJIbHOrO AHpCKXOpa OnpeflCJIHKJXCH Cû- 
BCXOM.

3. HcnojiHHxenbHbiH flnpeKXOp HBJIHCXCH rnasHbiM aaMHHHCxpaxHBHWM 
flOJiacHOcxHbiM JIHUOM OpraHHsauHH H necex oxBexcxBeHHOcxb nepea COBCXOM sa 
ocymecTBJieHHe H fleftcxBHe Hacxoamero CorjiameHHH B COOXBCXCXBHH c peuie-
HHHMH COBCXa.

4. HcnojiHHxejibHbiH anpeKxop Hasnaqaex nepconan B COOXBCXCXBHH c npa- 
, ycxanoBneHHbiMH COBCXOM. Cosex na CBOCH nepsoH ceccna onpeaejiaex 

aflMHHHCxpaxHBHoro nepconana H nepconajia KaxeropHH cnenHa- 
JIHCXOB, Koxopbie HcnojiHHxejibHbiH AHpeKxop Moacex nasHaHHXb na nepsbie naxb 
jiex. TaKoft nepconan Ha npaexcH nosxanno. Jlio bie HSMCHeHHH B IHCJICHHOCXH 
aflMHHHCxpaxHBHoro nepconajia H nepconajia KaxeropHH cneunajiHcxoB onpe,ae-
JIHK5XCH COBCXOM KBajIH(J)HHHpOBaHHbIM ÔOJIbUIHHCXBOM FOJIOCOB.
necex oxBexcxBCHHOCxrb nepea HcnojiHHxejibHWM AHpeKxopOM.
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5. HH HcnOJIHHTCJIbHblH flHpeKTOp, HH KaKOH-JIHÔO HJICH nepCOHajia HC «OJI- 
aCHbl HMCTb KaKOH-JIH6o (J)HHaHCOBOfi SaHHTCpCCOBaHHOCTH B npOHSBOACTBC HJIH
ToproBJie aacyTOM HJIH B cMeacHwx BHflax KOMMCPHCCKOH aeaTejibHOCTH.

6. ripH HCnOJIH6HHH CBOHX OÔaSaHHOCTCH HcnOJIHHTCJIbHblH flHpCKTOP H
flpyrne qjienbi nepconana He floJiacHbi aanpaiiiHBaTb HJIH nonyqaTb HHCTpyKUHH OT 
KaKoro-JiH o ynacTHHKa HJIH OT KaKoro-jra6o apyroro oprana, ne oraocameroca K 
OpraHHsauHH. OHH MOJIHCHW sosaepacHBaTbca OT nio bix aeHCTBHfi, KOTOpbie 
MoryT oTpasHTbca na HX nojioaceHHH KaK MeacayHapojjHbix flOJiKHocTHwx JIHU, OT- 
BeTCTBCHHbix TOJibKO nepefl CoBCTOM. KaKflbifi yqacTHHK flOJixcen ysaacaTb
HCKJHOHHTCJIbHblH MOKJXyHapOJJHblS XapaKTCp o6a3aHHOCTCH HcnOJIHHTCJIbHOrO
flnpeKTOpa H flpyrax HJIBHOB nepconana H ne HbiTaTbca BosfleScTBOBaTb na HHX npn
HCnOJIHCHHH HMH CBOHX o6H3aHHOCT6H.

. nPHBHJlErHH H HMMYHHTETbl

CmambH 17. ripHBHJiErnn H HMMVHHTETM
1. Oprannsanna asjiaeTca ropnflHiecKHM JIHUOM. Ona, B nacTHOCTH, 
npaBocnocoGnocTbK) saKjifonaTb aorosopbi, npno peTaTb flBHacHMoe H

HMymecTBO, pacnopa>KaTbCH STHM HMymecTBOM H BoaGyacaaTb cyae - 
Hwe flejia.

2. OpraHHsauna cTpeMHTca B RpaTHanniH  cpoK nocjie BCTynjieHna B cnjiy 
HacToamero CorjiameHHa saKJiioiHTb c npaBHTejibCTBOM CTpanw, B KOTOpofl pac- 
nojiaraeTca uiTa -KBapTHpa OprannsainiH (B flanbHeHiueM HMeayeMbiM «npaBH- 
TejibCTBO npHHHMaromefl CTpanw»), corjiameHHe (B aajibHenuieM HMenyeMoe 
«CorjiameHHe o uiTao-KsapTHpe») OTHocnTCJibHO CTaTyca, npHBHjieraK H HMMynn- 
TCTOB OpraHH3at(HH, ee HcnojiHHTejibHoro anpeKTopa, nepconajia, SKCHCPTOB H 
aejieraTOB-yHacTHHKOB, KOTOpbie Heo xoaHMbi B paayMHbix npegejiax fljia Bbinoji-
HCHHa HMH CBOHX o6a3aHHOCTCH.

3. flo saKJHoneHHa CorjiauieHHa o uiTa -KBapTHpe, ynasaHHoro B nyHKTe 2 
HacToameft CTaTbH, Oprannsauna npocHT npaBHTCJibCTBo npHHHMaromeH CTpaHbi 
ocBO oflHTb B paMKax ee HaunoHajibHoro saKOHOaaTejibCTBa OT Hajioroo JioMceHHa 
BO3Harpa>KfleHHe, BbinjiaiHBaeMoe Oprannsaunefi CBOHM coTpyflHHKaM, a Taioice 
aKTHBbi, floxoflw H npOHee HMymecTBO OpraHHsauHH.

4. OpraHHsauHa MOJKCT TaKace saKJiioqHTb c oflHofi HJIH necKonbKHMH cTpa- 
naMH corjiauieHHa, nofljieacaiHHe yTBepacflennio COBCTOM H Kacaiomneca Taicnx
npHBHnerHH H HMMyHHTCTOB, KOTOPWC MOryT ÔbITb HCo6xOflHMbI flJia HaflJIC5Ka-
mero 4>yHKUHOHHpoBaHHa HacToamero CorjiameHHa.

5 . ECJIH iiiTa -KBapTHpa Oprannsaunn nepesoaHTca B apy ryro crpany , KOTO- 
paa aBJiaeTca ynacTHHKOM OpraHHsauHH, TO STOT ynacTHHK B KpaTHaHiiiHH CPOK 

c OpraHHsauneH corJia ueHHe o oiTa -KBapTHpe, noflJiexamee yT-
COBCTOM.

6. CorjiauieHHe o uiTa6-KBapTHpe aBJiaeTca HesasHCHMbiM OT HacToamero 
CorjiameHHa. O^naKO ero fleftcTBHe npeKpamaeTca: 
a) no corjiameHHio Meacfly npaBHTejibCTBOM npnHHMaiomeH CTpanbi H Oprannsa-

b) B cjiyqae nepeso^a iHTa -KBapTHpw Oprannsaunn H3 npHHHMatomeft CTpanw;
c) B cjiyqae npenpameHHa cymecTEOBanna
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rjiABAvi. OHHAHCBI 
Cmambx 18. OHHAHCOBHE CHETA

1 . CosflaiOTCH
a) AflMHHHCTpaTHBHblH CH6T H

b) CneimajibHbiEi CIBT
2. HCHOJIHHTejIbHblfi flHpeKTOp HCCCT OTBCTCTBCHHOCTb 33 HCnOJIbSOBaHHC 

3THX CqCTOB, H COBCT BHOCHT COOTBCTCTByiOmHe nOJIOHCCHHH B CBOH IIpaBHJia HpO-

CmambH 19. OOPMH RHATESCA
1. BSHOCbl H3 aflMHHHCTpaTHBHblft CH6T yHJiaHHBaiOTCH B CBOÔOflHO HC-

nojibsyeMbix sajiioTax H ocBoôoacaaioTCH OT BanioTHbix orpanHienHii.
2. OHHancoBbie BSHOCW na CneunajibHbiô CHCT ynjiaiHBaioTCH B CBOOOMHO 

HcnonbsyeMbix sajiioTax H ocBOÔoxcaaiOTCH OT BanraTHbix orpaHiraeHHft.
3 . COBCT MOMCCT TaiOKC pCIUHTb HpHHHMaTb B3HOCBI Ha CnCUHaJIbHblH CH6T B

flpyrux $opMax, B TOM iHCJie B $OPMC Haynnoro H TexHHHecKoro oôopyaoBaHHH 
HJIH nepconajia, c uejibio yaoBneTBOpeHHH noTpeÔHOCTeB yTBepacfleHHbix npo-
CKTOB.

CmambH 20. PEBHSH^ H onyBUHKOBAHHE OTHETHOCTH 
1 . COBBT HasnaiacT peBHSOpos am nposcflCHKH PCBH3HH CBOHX ôyxraJiTcp-

CKHX KHHF.

2. npOBepCHHblH HCSaBHCHMblMH pCBHSOpaMH OTHCT O COCTOHHHH AflMHHH-
CTpaTHBHoro cieTa H CneunajibHoro cneTa npeflCTaBjiaeTCH yqacTHHKaM B 
KpaTHaHiiiHfl cpOK nocjie HCTCICHKH Ka^caoro aacyTOBoro roaa, HO ne nosonee
HieCTH MCCHUCB HOCJie 3TOfl flaTbl, H COOTBCTCTBCHHO BblHOCHTCH Ha yTBCp^KfleHHC
CoBCTa na ero cjieayiomefl CCCCHH. ITocjie STOFO nyôjiHKyioTCH csoflKa nposepen-
HWX CHCTOB H 6aJiaHCOBblfl OTHCT.

Cmambfl 21. AflMUHHCTPATHBHbift CHET
1. Pacxoflbi, neoôxoAHMbie OJIH ocymecTBneHHH nacTOHmero ComameHHH, 

npoBOflHTCH no AflMHHHCTpaTHBHOMy CHBTy H onjiaHHBaiOTCH sa CHCT eaceroflHbix
B3HOCOB yHaCTHHKOB COrJiaCHO HX COOTB6TCTByiOmHM KOHCTHTyiJHOHHblM HJIH HH- 
CTHTyUHOHHblM npOHCflypaM, H paSMCp 3THX B3HOCOB yCTaHaBJIHBaCTCH B COOTBCT-
CTBHH c nyHKTaMH 3, 4, H 5 HacToameft CTaTbH.

2. Pacxoflw flejierauHfi B COBCTC, KOMHTCTC no npoeKTaM H KOMHTCTax H pa- 
ÔO^HX rpynnax, yKasanHbix B nyHKTe 2 CTaTbH 3, onnannsaioTCH cooTBCTCTByio- 
UIHMH yqacTHHKaMH. B cjiynae, CCJIH KaKoâ-jJHÔo yqacTHHK sanpauiHBaeT y Opra- 
HHsauHH npeflocTasjieHHe cneiinaJibHbix ycnyr, COBCT TpeôyeT, «TOÔW STOT yqacTHHK 

pacxoaw no OKasannio Taicnx ycnyr.
3. Bo BTopofi nojiOBHHe Kaacfloro ^HnaHCOBoro roaa COBCT yTEepac^acT 

ÔK)fl»ceT OpraHHsauHH na cjieayiomHfi (})HHaHCOBbifi roa H 
cyMMy BSHOCOB Kaacaoro ynacTHHKa B STOT ôiofl^ceT.

4. BSHOC Kaacaoro ynacTHHKa B aflMHHHCTpaTHBHbifl ôiofl^ceT sa KaacawH $H- 
HancoBbiH rofl ycTaHaBjiHBaeTCH nponopUHOHajïbHO TOO flojie, KOTopyro na MOMCHT
yTBepaCflCHHH aflMHHHCTpaTHBHOFO 6lOfl5KeTa Ha flaHHblfl (JjHHaHCOBblH FOfl COCTa- 
BJIH6T HHCJIO CFO FOJIOCOB OT OÔmCFO HHCJia FOJIOCOB BCCX yHaCTHHKOB. TllpVL yCTaHO-
BJICHHH pasMepa BSHOCOB rojioca Kaacfloro yiacTHHKa noACHHTbisaiOTCfl 6es yieTa
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BpeMCHHoro jiHiiieHHa KEKoro-jin6o ynacxHHKa npasa ronoca HJIH jnoôoro CBasan- 
Horo c 3XHM nepepacnpeflejieHHH FOJIOCOB.

5. CyMMa nepBOHaïajibHoro Bsnoca nroSoro yqacxHHica, npncoeflHHHK)- 
merocH K OpraHHsanHH nocne BCxynjieHHH B cmiy Hacxonmero CorjiaïueHHH, 
ycxaHaBJiHBaexcH COBCTOM B COOXBCXCXBHH c MHCJIOM FOJIOCOB, KoxopbiM OH ôyaex 
pacnojiaraxb, H co CPOKOM, ocxaroiiuiMCH ,no Konua xeicymero $HHaHCOBoro roaa, 
OflHaico BSHOCbi, ycxanoBjieHHbie ana flpyrax yqacxHHKOB na xeicyiimô (JjHHaHCOBbift
TOfl, B CBH3H C 3XHM HC H3MCHHIOXCH.

6. B3HOCM B nepBbifi aflMHHHcxpaxHBHbifi ôioflacex no^jieacax ynjiaxe B cpOK, 
Koxopwfl ycxanaBjiHBaexcH COBCXOM Ha ero nepsofi CCCCHH. BSHOCW B nocneayro- 
mnfi aflMHHHCTpaxHBHbiô ÔKDflacex noAJieacax onuaxe B nepBbifi aenb Kaacfloro cjra- 
HancoBoro roaa. CPOK ynnaxbi BSHOCOB yqacxHHKOB 3a (})HHaHCOBbiH TOR, B KOXO- 
POM OHH Bcxynarox B OpraHHsauHio, nacxynaex B xox aenb, Koraa OHH cxaHOBHxcn

7. ECJIH KaKOft-JiHÔo yqacxHHK ne ynjiaxnji nonnocxbio csoero sanoca B 
aflMHHUcxpaxHBHbiÈt ôioflaccx B xeieHHe flsyx MecaueB c xoro MOMCHxa, Korfla axox 
B3HOC nofljieacnx ynnaxe B COOXBCXCXBHH c nynKxoM 6 HacxoHmeft cxaxbH, Hcnon- 
HHxejibHbiô flnpeKTOp npocHT 3xoro yiacxHHKa npoH3BecxH yruiaxy KBK MOMCHO 
CKOpee. ECJIH B xenenne flByx MCCHUCB nocne sxoft npocbôw aaHHbifl yqacxHHK BCC 
eme ne ynjiaxuri csoero Bsnoca, eMy npeflJiaraexcH HSJioacaxb npniHHbi, no KOXO- 
pbiM OH ne CMor nponssecxH ynjiaxy. Ecnn no HCXC^CHKH IIICCXH MCCHUCB c MO- 
MCHxa, Kor^a BSHOC noflue^cHX ynnaxe, aaHHbifl ynacxHHK see eme ne ynnaxHji 
CBoero B3Hoca, OH speMenno jiHuiaexca npasa rojioca, CCJIH COBCX KBajiH4)HUHpo-
BaHHHM ÔOJIblUHHCXBOM FOJIOCOB HC HpHMBX HHOFO peUICHHH. ECJIH 3XOX yHaCXHHK
ace eme ne ymiaxHji CBoero Bsnoca no HCxeieHHH oanoro Mecana c MOMenxa 
BpeMCHHoro jiHiiieHHH npasa ronoca, Cosex BPCMCHHO JiHiiiaex flannoro yqacxHHKa 
BCCX npas no HacxoHmeMy ComauieHHK) ao xex nop, noKa OH HC ynjiaxnx
nOJIHOCXbK) CBOCrO BSHOCa, eCJlH CoseX KBajIH^HHHpOBaHHblM ÔOJIbUIHHCXBOM
roJiocoB ne npHMex HHOFO peuienHa.

8. YiaCXHHK, KOXOpblfi BpeMBHHO JIHUICH CBOHX npaB B COOXB6TCXBHH C
nyHKxoM 7 nacxoameft cxaxbH, npo^onacaeT, B Hacxnocxn, HCCXH oGasaHHOCxb no 
ynnaxe csoero Bsnoca.

CmambH 22. CnEUHAJibHbifï c*œx 
1 . B paMKax CnenHajibHoro cnexa cos^aioxca flsa BcnoMoraxejibHwx ciexa:

a) npeflnpoeKXHbiô BcnoMoraxejibHbiô cqex H
b) IIpoeKXHbiS BcnoMoraxejibHbiH ciex.

2. Bee pacxoflw no IIpeflnpoeKXHOMy BcnoMoraxejibHOMy cnexy BOSMC- 
maioxca c npoeKXHoro BcnoMoraxenbHoro cnexa B XOM cjiyiae, ecjra npoeKxw 
BnocjieflcxBHH yxBepacaaroxcH H (JraHaHCHpyioxcH. ECJIH B xeneHne IUCCXH 
nocjie BCxynjieHHH B CHiiy nacxoamero CorjiameHH» COBCX ne nojiynnx 
cbHHaHCOBbix cpeacxB fljia ripeflnpoeKXHoro BcnoMoraxejibnoro cnexa, OH pac- 
CMaxpnBaex cos^aBuieecn noncacenne H npHHHMaex cooxBexcxByromHe Mepw.

3. Bce nocxynjieHHH, cBHsaHHbie c KOHKpexHbiMH npoeKxaMH, noa- 
flaromHMHCH onpeAeJiennio, npOBoaaxcH no CneunajibHOMy ciexy. Bce pacxoaw na 
xaKHe npoeKXbi, BKJHoqaa BOsnarpaacfleHHe H nyxeswe pacxoflbi KOHcyjibxanxos H 
SKcnepxoB, nposoflaxca no CneimajibHOMy ciexy.

4. BO3MO5KHWMH HcxoqHHKaMH (J)HHaHCHpOBaHHH CncuHajibHoro cnexa 
HBJIHIOXCH:
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a) Bxopoft CHCT Oômero 4>OH,zia fljia cbipbeBbix TOBEPOB nocjie ero
b) pernoHajibHbie H MOKaynapoflHbie ^nHancoBbie yqpe^cfleHHH, a HMCHHO lïpo- 

rpaMMa pasBHXHH OpraHHsauHH OôteflHHCHHbix HauHH, MHPOBOÔ ôamc, 
AsHaxcKHH 6anK pasBHXHH, MeacaMepHKaHCKHâ 6amc passHXHH H A(J)pHKaHCKHH
6aHK paSBHXHH H T.fl.J H 

C) flOÔpOBOJIbHblC BSHOCbl.

5. COBCT KBajIH<j)HU.HpOBaHHbIM ÔOJIbUIHHCXBOM TOJ1OCOB yCXaHaBJIHBaeX
na Koxopux OH 6yfleT, no Mepe HeoôxoflHMOcxH, opraHHsoBbraaxb npo- 

(j)HHaHCHpyeMbie sa CHCT safiMOB, see oOHsarejibcTBa H BCKJ oTBeTCTBen- 
HOCTB no KoropbiM floôpoBOJibHO npHHHJi Ha ceÔH KaKOH-JiHÔo yHacTHHK HjiH yiacT- 
HHKH. OpraHH3auHfl ne Hecer oÔHsaxejibCTB no xaicHM saflMaM.

6. COBCX Moacex HasHanaxb jiHDÔoro cy6i>eKxa c ero cornacna, B XOM HHCJIC 
yqacxHHKa HJIH ynacxHHKOB, ann nojiyqeHHH saâMOB Ha (JranaHCHpOBaHHe yxsep-
XCflCHHblX npOCKXOB H flJIH npHHHXHfl H3 CCÔH BCCX CBH3aHHbIX C 3XHM OÔHSaxenbCXB,
sa XCM HCKjiKJieHHCM, qxo OpraHHsauHH ocxasjiHex sa COÔOÈ npaso KOHxpojinpo- 
saxb HcnojibSOBaHHe pecypcoB H npHHHMaxb nocjieflyioiinie Mepw B CBHSH c 
ocymecxBJieHHCM npoenxoB, ^HHancupyeMbix xaKHM oôpasoM. OflHaico OpraHHsa- 
UHH ne necex OXBCXCXBCHHOCXH sa rapanxHH, npeflocxaBjieHHbie ox^ejibHbiMH 
yiacxHHicaMH HJIH apyrHMH cyGieKTaMH.

7. HH oflHH H3 yiacxHHKOB ne necex oxBexcxBCHHOCXH B CHjiy CBoero yiacxHH 
B OpraHHsauHH no jiioôoMy oôasaxejibcxBy, BbixeKaiomeMy HS nojiyqeHH» saflMOB 
HJIH npeflocxaBjieHHH KpeAHTOB JiK)6biM flpyrHM ynacxHHKOM HJIH cyoteRxoM B 
CBîisH c npoeKxaMH.

8. B cjiynae Opranasaunn npejjjiaraioxcH aoôpoBOJibHbie neueneBbie cpeM- 
cxsa, COBCX Moacex npanaxb xaKHe cpe^cxsa. TaKHe cpeacxsa Moryx 6wxi, HC- 
nojibsoBanbi fljia npeanpoeKXHbix MeponpHaxnfi, a xaioice ana yxBepacaeHHbix npo- 
CKXOB.

9. HcnojiHHxeJibHbift flapeKxop npnjiaraex ycHJina SJIH HSWCKaHH», na xaKHX 
ycjioBHHX, Koxopwe Moacex ycxaHOBHXb COBCT, flOcxaxoiHwx H rapaHxnpoBaHHbix
(J)HHaHCOBfaIX CpeflCXB flJIH npOCKXOB, yTBepaCJJCHHblX COBeXOM.

10. Cpeflcxsa CneuHajibHoro cqexa acnojibsyioxcfl xojibKo 
Hbix npoeKxoB HJIH fljifl npeflnpoeKXHbix MeponpnaxKH.

11. BsHOCbi fljiH yKasaHHbix yxBepacaeHHbix npoeKXOB 
xojibKo na npoeKXbi, ana Koxopbix OHH nepBOHanajibno npeflHasnaïajiHCb, ecnn 
COBCX, no comacoBaHHK) c XCM, ox KOFO 3XH Bsnocbi GWJIH nojiyneHbi, ne npHMCT 
HHOFO pemeHHH. Ilocjie saBepiiicHna npoeKxa OpranHsauHH BosapamaeT BCCM XCM, 
KXO BHCC cpeflcxsa nponopUHonaJibHo AOJIC oxaeJibHbix BSHOCOB B oômeft cyMMe 
BSHOCOB, BHeceHHbix nepBOHaiajibHo flJiH <J>HHaHCHpoBaHHH flaHHoro npoeKxa, 
ne 6yaex flocxnrHyxo corJiauieHne 06 HHOM c xeisi, ox Koro ôbijin
B3HOCW.

12. COBCX MOMcex, npH neoôxoflHMocxH, paccMOxpexb Bonpoc o <J)HHancHpo- 
BanHH CnennajibHoro cnexa.

FJIABA vu. OnEPATHBHAJÏ

CmambH 23. IlpOEKXbi
1. Rnx flocxHaceHHH uejiefl, H3JiO)KeHHbix B cxaxbe 1, Cosex na nocxoHHHOH 

ocHose H B COOXBCXCXBHH c nojioaceHH«MH nyHKxa 1 cxaxbH 14 onpeflejiHex npo-
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eKXbl B OÔJiaCXH HCCJICflOBaHHH H pa3paÔOTOK, COaCHCXBHH paSBHXHK) pbIHKa H CHH-
XCHHH ceôecxoHMOcxH H flpyrHe cooxBexcxByjoiiHie npoeKTbi, yxBCXHcaeHHbie Co- 
BCTOM, npHHHMaex Mepw no HX noaroxoBKe H ocymecxBJieHHio H B uenax oôecne-
HCHHH HX 3(J)(J)eKXHBHOCXH npHHHMaex nOCJieayK>ffl,He Mepbl B CBH3H C 3XHMH npOCK- 
XaMH.

2. HcnojiHHxejibHbifi anpeKxop npeacxaBJiaex KoMHTCTy no npoeKTaM 
npefljioacennH no npoeKTaM, yKasaHHbiM B nymcxe 1 nacToamefl cxarbH. TaKHe 
npeanoaceHHH nanpaBnHHDTca BCCM yiacTHHKaM no Menbineft Mepe 3a flsa MCCHaa 
flo naiana CCCCHH KoMHTexa, na KOTOpofi OHH aoJiacHbi 6biTb paccMoxpenbi. Ha 
OCHOBC 3THX npeflJioaceHHH KOMHTCT npuHHMaer peuiCHHe o TOM, KaKHe npeflnpo- 
eKTHbie MeponpnaTHH cneayex nposecxa. Taicae npeanpoeKTHbie MeponpHHTHH op-
raHH3OBbIBaK)TCH HcnOJIHHTeHbHblM flHpCKTOpOM B COOTBCTCTBHH C npaBHJ13MH H 
nOHOKCHHHMH, npHHHMaCMblMH COBCTOM.

3 . flaHHbie o pesyjibxaxax npennpoeKXHWX MeponpHHTHa, BKnionaH nonpo6- 
CMexy pacxoflos, BO3MO»Hbie Bbiroflw, npoflOJiacHxejibHOCxb, MCCXO ocy- 

H BO3MOHCHbie yHpeacflcHHH-HcnojiHHxejiH, npeflCTaBjiHioxcH HcnoJi- 
flHpeKxopoM KoMHxexy nocjie pacnpocxpaHeann cpe^H BCCX yqacx- 

HHKOB no MCHbiiieft Mepe sa flBa MecHua flo Haiajia ceccHH KoMHxexa, Ha Koxopoft 
OHH flOJiacHbi obixb paccMOxpenw.

4. KOMHXCX paccMaxpHBaex pesyjibxaxti xaKnx npeflnpoeKXHbix Mepo- 
npHflXHft H BbiaocHx CoBexy peKOMCHflauHH no npoeKxaM.

5. COBCX paCCMaXpHBaeX peKOMCHflaUHH H KBajlH4)HUHpOBaHHbIM ÔOJIbUIHH-
CXBOM rojiocoB npHHHMaex pemenHe o (^HHaHCHpOBaHHH npegnojiaraeMbix npo- 
CKXOB B cooxsexcxBHH co cxaxbeft 22 H cxaxbcô 27.

6. COBCX npHHHMaex penienne o cooxsexcTByromefi onepeflHocxH ocyme-
CXBJICHHH npOCKXOB.

7. nepBOHaianbHo COBCX yflennex nepBooHepeOToe BHHMaHHe npoeKxaM, 
noaroxoBneHHbiM OAO H MT1J, ana noflroxoBHxejibawx coBeuianHH no a^cyxy H 
flacyxoBWM HsaejiHHM B paMKax HHxerpHpOBaHHOH nporpaMMw pjin cwpbesbix 
xoBapoB, H xaKHM flpyrnM 3<J)$eKXHBHbiM npoeKxaM, Koxopbie COBBX MOXCX yx-
BepflHXb.

8. nepefl yxBepacflCHHCM npoeKxa, KOXOpwH npe/monaraexca ocymecxBHXb 
Ha xeppHxopHH KaKoro-jiHOo yqacxHHKa, COBCX sapyqaexc» cornacHCM aannoro

9. COBCX Moacex KBajiH^HUHpOBaHHbiM oonbuiHHCXBOM rojiocoB npeKpa- 
(JjHHaHcnpoBaHHe jiK)6oro npoeKxa.

Cmambfl 24. HCCJIEAOBAHHH H PASPABOXKH
B OÔJiaCXH HCCJICAOBaHHH H paSpaÔOXOK AOJIHCHbl ÔblXb, B HaCXHOC-

XH, HanpaBJieHbi Ha:
a) noBbimeHHe npoHSBOflnxenbHocxn B cejibCKOM XOSHHCXBB H KanecxBo BOJioKHa;
b) coBepmeHCXBOBaHHe npoueccos nponsBOflcxsa cymecxsyiomHx H HOBMX asae- 

JIHH;
c) H3biCKaHHe HOBbix BHaoB KOHCHHoro HcnojibsoBaHHH H yjiyHuicHHe cymecxByK)-

UÏHX HSflCJIHH.
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Cmamba 25. COAEÏÏCTBHE PASBHTHIO PHHKA
npOeKTbl B OÔJiaCXH COflCHCXBHa pa3BHXHK) pWHKa AOJKKHbl ÔblXb, B HECTHO-

CTH, HanpaBjieHbi na coxpaHenne H pacnmpeHHe PBIHKOB ana cymecxByromHx HSfle-
JIHH H nOHCK pbIHKOB fljia HOBblX HSfleJIHH.

CmambH 26. CHHXEHHE CEBECTOHMOCTH
npOeKTbl B OÔJiaCXH CHH5K6HHa CCÔCCTOHMOCTH flOJDKHbl SbIXb, B laCXHOCXH,

HanpaBJieHbi no Mepe BOSMO>KHOCXH Ha coBepnieHCXBOBaHHe npoueccos H MeroflOB,
CBHSaHHblX C npOHSBOflHTCJIbHOCTbK) B CCJlbCKOM XO3HÔCTBC H KaUCCTBOM BO^OKHa,
a raKMce Ha coBepmeucTBOBaHHe npoqeccoB H MCTOflOB, CBHsaHHbix c aaxpaxaMH na 
pa6oiyio cnjiy, MarepHanbi H OCHOBHOÔ KanHTan B npoMbiuuieHHOCTH no nepepa- 
ÔOTKC flacyxa H na pacuiHpeHHe H oSecneienHe B HacxoHiuee BPCMH B SKOHOMHKC

CmambA 27. KPHTEPHH min yTBEpacflEHH^ HPOEKTOB
npoeKTOB COBCTOM ocHOBbiBaexcH na cjreayiomHX KPHTCPHHX:

a) OHH flOJiacHbi o6jiaaaTb noTeniiHanoM ana oôecneneHHH Bbiroa B HacroHiuee 
BpeMH HJIH B 6yayui6M ôojiee ^eM ,anfl oflHoro 3KcnopTHpyK>mero ynacTHHKa H
ÔbITb BbirOflHWMH flJIH 3KOHOMHKH flHCyTa B UCJIOM;

b) OHH floJiacHbi 6wTb cBHsaHbi c noanepacaHHCM HJIH pacuiHpeHHCM MeacflyHapofl-
HOH TOprOBJIH flKyTOM H flîKyTOBbIMH HSflejIHHMH;

c) OHH flOJmHbi cosAasaTb BOSMOXCHOCTH flJiH aocTH»ceHHH ôjiaronpHHTHbix c
TO1KH 3P6HHH 33TpaT 3KOHOMHHCCKHX pC3yjlbTaTOB B KpaTKOCpOlHOH HJIH flOJI-
rocpoiHoô nepcneKTHBe;

d) OHH flOJiacHbi paspaoaxbiBaxbCH c yqexoM Macuixa6oB MeacaynaposHott xop- 
roBjiH aacyxoM H aacyxoBWMH HSACJIHHMH;

e) OHH flOJiKHbi oÔJiaaaxb noxenananoM ^JIH noBbiuieHHH oômefl KOHKypeHxocno- 
COÔHOCXH HJIH yjiyqmeHHH nepcneKXHB côbixa a>Kyxa H flacyxoBbix HSflejiHft na

Cmambx 28. KOMHTET no OPOEKTAM
1 . HacxoHiitHM yxBepac^aexcH KOMHXCX no npoeKxaM (B aanbHeHiiieM HMC- 

HyeMbifi «KoMHxex»). OH necex oxsexcxBeHHocxb nepea COBCXOM H paôoxaex noa
CrO OÔUIHM pyKOBOflCXBOM.

2. ynacxne B KoMHxexe OXKPWXO BJIH scex yHacxHHKOB. EfpaBHJia npoue- 
flypbi, a xaK»e pacnpeaejieHHe FOJIOCOB H npoueaypa rojiocosaHHH KoMaxexa 
HBJIHIOXCH xe ace, ixo H MJIH Cosexa mutatis mutandis. KOMHXCX, ecjra OH ne npHHH- 
Maex HHoro pemeHHH, nposo^HX saceflanna icxbipe pasa B roa HJIH no npocbôe 
Cosexa.

3. OyHKUHHHH KoMHxexa «Bjiaioxca:
a) paccMoxpeHHe H xexHHiecKaa onenKa npefljioxeHHH no npoeKxaM, yKaaaHHtix B 

cxaxbe 23;
b) npHHflxHe peiueHHH no npeanpoeKXHbiM MeponpnaxnaM H
c) BbiHeceHHe peKOMCHjuauHH Cosexy oxHocnxejibHO npoeKxos.
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OTHOIHEHH.» C OBIItHM OOHAOM 
CbIPLEBLIX TOBAPOB

CmambH 29, OTHOIUEHH.H c OEUHIM *oHflOM QJIX CMPbEBbix XOBAPOB
riocjie Haiana 4>yHKUHOHHpoBaHHH O6iu,ero (fronça Oprannsaiwa nojinocxbio 

Hcnojibsyex BOSMO>KHOCXH Oômero $oHaa B COOXBCXCXBHH c npHHujunaMH, coMep- 
)Kaffl,HMHca B CorjiauieHHH 06 yqpejKfleHHH O6mero 4>OHfla fljia cbipbeBwx xosa-
POB.

FJIABA ix. PACCMOTPEHHE BA5KHLIX BOnPOCOB. 
KACAK)III,HXCH flîKVTA H A^KVTOBblX H3AEJ1HH

30. PACCMOXPEHME BOHPOCOB CXABUXLUSAUHH, 
KOHKVPEHUHH C CHHXEXHMECKHMH MAXEPHAHAMH H APVrHX BORPOCOB 

1 . Cosex npoflojwcaex paccMoxpeHHe Bonpocos cxa6HjiH3auHH uen H nocxa-
BOK fl^Kyxa H flaCyXOBblX H3flCJlHa Ha 3KCHOpX C IieJIbK) HSbICKaHHfl COOXBeXCXByK)-
IUHX pemeHHft. nocue xaKoro paccMOxpeHHH jiK»6oe corjiacosaHHoe peuieHHe, 
BJieKymee sa co6ofl Mepw, Koxopbie yace HPHMO ne npeaycMoxpeHbi B HacxoameM 
CorjiameHHH, Moacex ôbixb BbinojineHO Jiniub nyxeM Bnecemia nonpaBKH B nacxoa- 
mee CornameHHe B COOXBCXCXBHH co cxaxbefi 42.

2. Cosex paccMaxpHBaex Bonpocw, Kacaroumeca KOHKypemiHH Meacay aacy-
XOM H AHCyXOBhlMH H3flenHaMH, C OflHOH CTOpOHbl, H CHHXeXHHCCKHMH MaTCpHa-
jiaMH H saMCHHxejiaMH — c flpyrofi.

3. COBCX npHHHMaex Mepw AJia nocxoaHHoro paccMoxpenna «pyrnx Baac- 
Hbix BonpocoB, Kacaiomnxca a»cyxa H

TJIABAX. CTATHCTHKA, HCCJlEflOBAHH^ H
CmambH 31. CXATHCTHKA, nccjiEflOBAHua w. HH<E>OPMAUH>I 

1 . COBCX ycxanaBjiHBaex xecHbie csasH c cooxBexcxByiomHMH
HblMH OpraHH3aUHHMH, B OCoGeHHOCTH <&AO, C X6M HXOÔbl COflCHCXBOBaXb
o6ecneHCHHK) HajiHHHa nociieflHHX H naaeacHbix flannbix H HH^opMaHHH ox- 
HOCHxejibHO BCCX (JmicxopoB, oKasbiBaiomnx BosaeftcxBHe Ha A»cyx H aacyxosbie 
HsaenHH. OpraHHsauna coônpaex, oGpaôaxbisaex H no Mepe neoGxoflHMOcxH 
nyônHKyex xaKHe cxaxHCXHnecKHe aaHHbie o nponsBOflcxBe, xoproBjie, npefljio»ce- 
HHH, sanacax, noxpeôJieHHH H uenax na fl^cyx, AacyxoBbie nsacnaa, CHHxexnuecKHe 
Maxepnaiiw H saMeHHxenH, Koxopwe HeoôxoanMbi fljiH aeficxBHa nacxoamero 
CorjiauieHHa.

2. VHacxHHKH npeflcxaBjiaiox cxaxncxHHecKHe aaHHbie H HH(J)opMauHK) B pa- 
CPOKH H B BO3MO5KHO ôonce nojiHOM oG-bCMc xaK, qxo6bi 3x0 ne npoxHBo- 

HX HauHoaaxibHOMy saKonoaaxejibcxBy.
3. Cosex npHHHMaex Mepbi fljia npOBeaenHH HCCJieaoBanaH B OXHOUICHHH 

a xanace KpaxKocpoHHbix H aoJirocpoiHbix npoôJieM B o6;iacxH
MHpOBOH 3KOHOMHKH fl^yxa.

4. COBCX npHHHMaex Mepbi K xoMy, ixo6bi nyô^HKyeMaa HH^opMauHa ne 
Hapymana KOH(J)HfleHnHajibHbiH xapanxep onepauHfl oxaejibHwx Jinn HJIH KOMna- 
HHH, saHHMaiouiHXca npoH3BoacxBOM, nepepa6oxKoft ,HJIH 

CHHxexH^ecKHx MaxepnajioB H
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Cmambx 32. EacEro^HbiK AOKJIAA H AOKJIAA, nocB^uiEHHbia OUEHKE
H OB3OPY IIOJIO3KEHHa

1 . Cosex B xeqeHHe IUCCXH MCCHUCB nocjie OKOHiaHHH Ka»4oro jxacyxosoro 
roaa nyÔJiHKyex CHceroflHbiH flOKJiaa o CBOCH aeaxeJibHOcxH H jnoôyio apyryio HH-
<J)OpMaU.HK>, KOXOpyK) OH CIHXaCX HCOÔXOflHMWM OnyÔJIHKOBaXb.

2. COBCX e^ceroflHo npOHSBOflnx ouemcy H oôaop MHPOBOFO nojioxeHHH c 
flîicyxoM H nepcneKXHB B sxofi oÔJiacxn, BKJHoiaa COCXOHHHC KOHKypeHUHH c CHHXC- 
XHHCCKHMH MaxepHaJiaMH H saMCHHxejiHMH, H HH^opMHpyex yiacxHHKOB o pesyjib- 
xaxax axoro oôaopa.

3. 3xox o6aop npoBOflHxcn B csexe npeacxaBjieHHOH yqacxHHKaMH HH^OP- 
MauHH, Kacarameftca HauHonajibHoro nponsBoacxBa, 3anacoB, 3Kcnopxa H HM- 
nopxa, noxpeôjieHHfl oacyxa H aacyxoBbix H3flejiHH, CHnxexmrecKHX MaxepuajiOB H 

H IICH na HHX, H xaKoô apyroft HHtJjopMauHH, KoxopaH MOJKCX 6bixb 
COBBXOM Jin6o HenocpeacxBCHHO, JIHÔO qepea cooxsexcxByiomHe opra- 

CHCxeMbi OpraHHsauHH OGteOTHeKHbix HanHfl, BKjnoqaa lOHKTAfl H 
<ÊAO, a xaicace cooxBexcxsyiomHe MeacnpaBHxenbcxBenHbie H 
cxBCHHbie opraHHsauHH.

xi. nPOHHE BOnPOCBI
Cmambfi 33. )KAJIOEH H cnopw

Jliooaa aca^oôa na xo, ^xo KaKOH-jinôo ynacxHHK ne BbinonHHJi CBOHX oônsa- 
xejibcxB no HacxoHmeMy CorjiameHHio, H nioôoâ cnop o xojiKOBaHHH HJIH npHMe- 
HCHHH nacxoamero CorjiaiuenHH nepejJtaioxcfl Ha pemenne Cosexa. PeuieHHa Co- 
sexa no 3XHM BonpocaM HBJIHIOXCH OKOHqaxejibHbiMH H HMCIOX oôaaaxejibHyK»
cHJiy.

CmambH 34. OEIIIHE OB^SAXEJIBCTBA VHACXHHKOB
1 . B xeieHHe cpOKa fleôcxBHfl Hacxoamero CorjiauieHHH yqacxHHKH npnjia- 

raiox see ycnjina H coxpyflHHHarox c XCM, «ixoôbi coaeficxBOBaxb flocxnaceHHK) ero 
uencH H H36eraxb fleficxBHH, npoxHBopeqaLunx SXHM UCJIHM.

2. YqacxHHKH oÔHayioxcH npHsnaBaxb KaK HMeiomae oôaaaxeJibHyio cnjiy 
peuieHHH CoBexa B COOXBCXCXBHH c nojioaceHHHMH nacxoHmero CorjiameHHH H
CXPCMHXCH BO3flCpaCHBaXbCH OX OCymeCXBJICHHH MCp, KOXOpblC OKaSblBaiIH 6bl

HJIH oxpnuaxejibHoe BOSfleftcxBHe Ha SXH peuieHHH.

CmambM 35. OCBOEO)KAEHHE OT OB^SAXEJIBCXB
1 . B cjiyiae neoôxoflHMocxH BCJieflcxsne HCKJironnxejibHbix HJTH 

HWX, HJIH 4>opc-MaacopHbix oôcxoHxejibcxB, npHMo ne npeaycMoxpeHHbix B nacxo- 
amcM CorjiameHHH, COBCX MOJKCX KBann4)HUHpoBaHHbiM 6ojibuiHHcxBOM TOJIOCOB 
ocBoôoAHXb ynacxHHKa ox xoro HJIH HHOFO o6H3axejibcxBa no HacxoHuieMy Corjia-
HI6HHIO, CCJIH OH yMOBJICTBOpeH OO^HCHeHHCM 3XOFO yiaCXHHKa B OXHOUieHHH
npHHHH, no KOXOPWM .naHHoe oÔHsaxenbcxBO ne MOFJIO 6bixb BbinojiHCHO.

2. OcBo6oacflaa yiacxHHKa B cnjiy nynKxa 1 Hacxoamen cxaxbH ox o6asa- 
xejibcxsa, CoBex HCHO onpeaenaex, na KaKHx ycjioBHax H na KaKofl cpoK sxox 
yqacxHHK ocBoôoacflaexca ox xaKoro oGasaxejibcxBa, a xaKsce npHiHHw, no KOXO-

npeflocxasnaexcH xaKoe
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CmambH 36. MEPM no ,£IH<I><DEPEHUMPOBAHHK) M KOPPEKTHPOBKE
1. PasBHBaromnecH HMnopxnpyiomHe ynacxHHKH, na HHxepecbi Koxopwx 

He6naronpHHTHoe BHUHBHC Mepw, npHHHMaeMwe B COOXBCXCXBHH c 
HacxoamHM CorjiaiueHHCM, Moryx oGpamaxbca K CoBexy c npocbGoô npanaxb
COOXBCXCXByiOmHe MCpbl HO flH(i>(J)epeHimpOBaHHIO H KOPPCKTHPOBKC. COBCT
paccMaxpHBaex sonpoc o IIPHHHTHH xaKHx naflneacamax Mep B COOXBCXCXBHH c 
nyHKxaMH 3 H 4 pasaejia III peaoJiiouHH 93 (IV) KoH^epeniniH OpranHsauHH OSbe-
flHHCHHblX HaUHH nO TOprOBJÏC H pa3BHTHIO.

2. Bes ymepôa fljia HHTepecoB apyrnx aKcnopTHpyiomax yHacxHHKOB COBCT B 
xo«e Bcefi CBoeS fleaxenbHOCTH y^enaeT oco6oe BHHManne noTpeÔHOCTHM KOHKPCT- 
Horo HaHMCHee paaBHToro aKcnoprapyiomero

, 3AKJlIOHHTEJlLHfcIE
CmambH 37. IloflnHCAHHE, PATH<J>HKAUH«, nrunaTHE H OJIOBPEHHE 

1. HacTOHiuee CornameHHe ôyaeT OTKPMTO nnn noflnacaHHH B
HWX YipeacneHHHx OpraHH3aunH OôteflHHCHHWx Haiwfi c 3 HHBapa no 30 HKDHH 
1983 r. BKJTioqHTeJibHO npaBHTCJibCTBaMH CTpan, npnrjiauieHHwx na KoH^epen- 
UHK) OpraHHsauHH OôbeflHHeHHbix HauHtt no Rxyry H aacyroBbiM H3flejinHM 
1981 rofla.

2. Jlioôoe npaBHTCJibCTBO, ynoMHHyToe B nymcre 1 Hacxoameîi cxaTbH, MO- 
acex:
a) B MOMCHT noflnHcaHHH HacTOamero CornauieHHH sanBHTb, qro TaKHM no^nuca- 

HHCM OHO Bwpaacaex CBOC cornacne c o6H3aTenbHOCTbK» gun nero HacToamero 
CorjiameHHa;

b) nocne noflrracaHna nacToamero CorjiameHHa paTH4)HunpoBaTb, npHHaxb HJIH 
oaoôpHTb ero nyTCM CAaqn cooTBCTCTByiomero flonyMCHTa na xpaHenne aeno-
3HTapHK>.

CmamM 38.
Hacxoamero Cornamenna nacToamuM HasnaHaeTca FeHepajib- 

cexpeTapb OpranHsaaHH O6teflHHeHHbix HauHft.
CmambH 39. VBEflOMJiEHHE o BPEMEHHOM HPHMEHEHMH 

1 . noflnHcasmee nacroamee CornameHHe npaBHTenbCTBO, KOTopoe HaMepH-
paTH(j)HUHpOBaTb , npHHaTb HJIH OflOÔpHTb ero, HJIH npaBHTCJIbCTBO, flJIH

Koxoporo COBCT ycTaHOBHJi ycjiOBHa npncoeiiHHeHHa, HO KOTopoe em,e ne CMorao 
flenoHHposaTb CBOH flOKyMeHT, MoaceT B nioôoe BpeMa yseflOMHTb aenosHTapHH o 
TOM, HTO OHO SyflCT npHMCHHTb HacToautee CorjiauieHHe speMenno nn6o c MO- 
MCHxa ero BCTynneHHa B cnny B COOTBCTCTBHH co CTaTbeft 40, JIHÔO, CCJIH OHO yace 
Bcrynano B CHiiy, c ycxaHOBjieHHOtt flaxw. B MOMCHT yseflOMJieHHa o BpeMCHHOM 
npHMeneHHH KaHcfloe npaBHTeitbCTBO oGbaBJiHex ceèa 3KcnopxHpyiomHM HJIH 
HMnopTHpyiomHM ynacTHHKOM.

2. OpaBHTejibCTBO, KOTOPOC B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 1 nacToamett 
CTaTbH yBeflOMHJio o TOM, HTO OHO ôyflcx npHMeHHTb HacTOHiuec CorjiauieHHC 
JIHÔO c MOMCHTa BCTynjieHHa nacToamero CorjiameHHa B cnjiy, jm6o, CCJIH Hacxoa- 
mee CorjiauieHHe y^ce Bcxynnjio B cany, c ycTaHOBJienHOft flaxbi, aBJiaexca c 3xoro 
MOMeHxa BpeMCHHbiM yiacxHHKOM OpraHHsaiiHH flo xex nop, noKa OHO
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pyer CBOH flOKyMCHX o paxH<j)HKanHH, HPHHHTHH, oflo6peHHH HJIH npHcoejxrnreHHH H 
xeM caMbiM ne cxanex yqacxHHKOM OpraHHsauHH.

Cmambx 40. BCXVIIJIEHHE B CHJIV
1. Hacxoamee CorjiaïueHne OKOHiaxejibHO scxynaex B cHJiy 1 HKDJIH 1983 r.

HJIH B JIIOÔOH nOCJICflyiOmHH flCHb, eCJIH K 3TOH flaXC TPH npaBHXCJIbCXBa, Ha KO-
xopbie npHXOflHxca no MCHbiuefl Mepe 85% «racxoro 3Kcnopxa, KaK yKaaano B npn- 
JIOJKCHHH A K HacxoîimeMy CorjiauieHHK), H 20 npaBHxejibcxB, na Koxopwe npnxo- 
JXHXCH no MCHbineft Mepe 65% incxoro HMnopxa, KaK yKaaano B npHJiojKCHHH B K 
HacTOHiueMy CorjiauieHHio, noflnncanH Hacxoamee CorJiauieHHe BO HcnojineHHe 
nyHKxa 2 (a) craxbH 37 HJIH aenoHHpoBajiH flOKyMenxbi o paxHcJraKainiH, HPHHHXHH,
OflOÔpCHHH HJIH npHCOeflHHCHHH.

2. Hacxonmee CorjiameHHe BPCMCHHO scxynaex B cnjiy 1 HIOJIH 1983 r. HJIH B 
JIIOÔOH nocjieayiomHfl aenb, CCJIH K axofl aaxe xpn npaBHxejibcxsa, Ha Koxopbie 
npnxoflHXCH no Menbineô Mepe 85% qncxoro 3Kcopxa, KaK yKaaano B npnjioaceHHH 
A K HacxoHmeMy CorjiaïueHHHD, H 20 npasHxejibcxB, na Koxopwe npHxoaHxca no 
MeHbiiieft Mepe 65% HHCXOFO HMnopxa, KaK yKaaano B npnjioaceHHH B K Hacxoa- 
meMy CorjiaïueHHK), noflraicajiH Hacxoamee CorjiameHne BO HcnojineHHe nymcxa 2 (a) 
cxaxbH 37 HJIH aenoHHpOBajiH flOKyMenxw o paxH4)HKaaHH, HPHHHXHH HJIH
OflOÔpCHHH, HJIH yBeflOMHJIH flenOSHXapHH B COOXB6XCXBHH CO CXaXbCH 39 O XOM,
qxo OHH 6yayx npHMCHHXb Hacxoamee CorjiauieHHe BPCMCHHO.

3. ECJIH xpeôoBaHHfl, Heo6xoflHMbie SJIH BCxynjieHHH CorjiameHHH B cnjiy B 
cooxsexcxBHH c nyHKXOM 2 HacxoameH cxaxbH, HC BbinojiHCHbi K 1 HHBapH 1984 r., 
PeHepajibHbiH ceKpexapb OprannsainiH O6i>eflHHeHHbix Haiiafl npefljiaraex npaBH- 
xejibCTBaM, noanncaBiiiHM nacxoamee Cornamenne BO HcnojineHHe nyHKxa 2(a) 
cxaxbH 37 HJIH flenoHHpOBaBiuHM flOKyMenxbi o paxHi^HKaiiKH, HPHHHXHH HJIH oao-
ÔPCHHH, HJIH yBCflOMHBIIIHM flCnO3HXapHH O XOM, 1XO OHH 6yflyX npHMCHHXb
Hacxoamee CorjiaïueHne BPCMCHHO, coôpaxbca B KpaxHanuiHe npneMjieMbie CPOKH 
H peuiHXfa Bonpoc o BPCMCHHOM HJIH OKOHiaxejibHOM, HOJIHOM HJIH «lacxHTOOM 
Bcxyn^eHHH Hacxosnnero CorjiauieHHH B cnjiy Me»^y HHMH. B xenenne BpeMCHHoro 
JJCHCXBHH nacxoHmero CorjiauieHHH B COOXBBXCXBHH c nacxoamHM nyHKXOM xe 
npaBHxejibcxBa, Koxopbie peniHJiH BBCCXH B aeftcxBHe Hacxoaujee Cornauienne
MCaCfly COÔOH BpCMCHHO nOJIHOCXbK) HJIH HaCXHIHO, HBJIHIOXCH BpCMCHHblMH yiaCX-

. 3xH npaBHxejibcxsa Moryx co6paxbc», c XCM qxoôbi paccMoxpexb coa- 
nojioaceHne H pemnxb sonpoc o XOM, scxynaex JIH nacxoHmee Corjia- 

iiieHHe B CHJiy Meacay HHMH OKOHiaxejibHo HJIH npoflojmaex fleftcxBOBaxb spe- 
MCHHO, HJIH fleflcxBHe ero npeKpauiaexcH.

4. HacxoHmjee CorjiauieHHe scxynaex B cnjiy ZIJIH Jiroôoro npaBHxejibcxsa, 
OKyMCHx o paxH(î>HKauHH, HPHHHXHH, oaoôpeHHH HJIH npn- 

nocjie ero BcxynjieHHH B CHJiy, c aaxbi aenoHHpOBaHHa xaKoro flOKy-
MCHXa.

5. renepaJibHbiâ ceKpexapb OpramreaiiHH OôieaHHCHHbix Haunfl cosbisaex 
nepeyio ceccmo Cosexa B BOSMOSKHO KpaxqaEmne CPOKH nocjie BcxynjieHHH B cnjiy 
Hacxoamero CorjiaineHHH.

4L IlPHCOEflHHEHHE
1. Hacxoamee CorjiameHHe OXKPMXO AJIH noflnncaHHa npaBHxejibcxB BCCX 

rocyaapcxB na ycjioBHax, ycxanoBjieHHbix COBCXOM, BKrnonaa cpoK flenoHHpo-
BaHHH flOKyMCHXOB O npHCOCflHHeHHH. COBBX MO3KCX, OflH3KO npOflJIHTb 3XOX CPOK
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flJIH npaBHTCJIbCTB, KOTOpblC HC MOFyT flenOHHpOBaTb CBOH AOKyMCHTW O 
npHCOeaHH6HHH K CpOKy, yCTaHOBJICHHOMy B yCJIOBHHX O npHCOeaHHCHHH.

2. npHCoeaHHCHHe ocymecTBJiaeTCfl nocpeacTBOM aenoHHposaHHH y aenoan-
aOKyMCHTa O npHCOeaHHCHHH.

Cmantbn 42. IIonpABKH
1. COBCT MO5KCT KBajIHejpHUHpOBaHHblM ÔOJIbfflHHCTBOM FOJIOCOB pCKOMCH-

yqacTHHKaM BHCCTH nonpaBKy B nacToamee ConiauieHHe.
2. COBCT ycTanaBJiHBaeT cpoK, B npeaeaax Koxoporo yiacxHHKH yseaoM-

JI5HOT aenOSHTapHH O npHHHTHH HMH HOnpaBKH.

3 . IlonpaBKa scrynaeT B cany nepea 90 anefi nocne noJiyneHHH fleno3HTapH6M 
yBeflOMJieHHft o npHHHTHH OT yqacTHHKOB, cocTaBnaiomHx no MCHbiiiefi Mepe ase
TpeTH 3KCnOpTHpyiOmHX yiaCTHHKOB H HM6K>mHX HO MCHblIieft MCpe 85% FOJIOCOB 
3KCnOpTHpyiOmHX yqaCTHHKOB, H OT yiaCTHHKOB, COCTaBJIHIOmHX HO MCHblllCÔ
Mepe ABC TpeTH HMnopTHpyiomnx ynacTHHKOB H HMeramnx no MCHbinefi Mepe 85%
rOJIOCOB HMHOpTHpyiOmHX yiaCTHHKOB.

4. nocne Toro, KaK aenoanTapHfl HHc[)opMHpyeT COBCT o TOM, ITO Tpe6o-
B3HHH AJIH BCTynUCHHH HOnpaBKH B CHJiy BbinOJIHCHbl, yiaCTHHK, HCaaBHCHMO OT
nojioaceHHft nymo-a 2 nacTOHinefi CTaTbH oTHOCHxejibHO cpona, ycTanaBUHBaeMoro 
COBCTOM, MO»ceT Bee emc HanpaBHTb Aeno3HTapnio yBeaoMJieHHe o npnHHTHH HM 
nonpaBKH npa ycjioBHH, HTO TaKoe yseflOMJieHHe ôyaeT nanpaBjieno ao BCTynjieHH» 
nonpaBKH B cnjiy.

5. JlK>6oft ynacTHHK, KOTopwft ne yBeaoMHji o npHHHTHH HM nonpaBKH KO 
flHio BCTynjieHHa TaKofl nonpaBKH B cnjiy, nepecTaeT 6biTb CTOPOHOH HacToamero 
CornaïueHHH c 3Toro AHH, sa HCKnioHeHHeM cnyiaes, Koraa TaKOô ynacTHHK npea- 
CTaBHT CoBeTy yôeAHTejibHbie aoKaaaTCJibCTBa, ITO OH ne MOF npHHHTb nonpaBKy
B CpOK B CJieflCTBHe TpyflHOCTCH, CB33aHHbIX C KOHCTHTyHHOHHblMH HJIH HHCTHTy-
ilHOHHWMH npoueaypaMH, H COBCT peuiHT npoajiHTb an» STOFO yiacTmnca ne- 
pnoa, ycTaHOBaeHHbiH aaa npanaTHH nonpaBKH. flaa xaKoro yiacTHHKa nonpaBKa
HC HBJIflCTCH oGHSaTCJlbHOH aO TOFO, K3K OH yBeaOMHT O CBO6M npHHHTHH HO-
npaBKH.

6. ECJIH B cpoK, ycTanoBaeHHbiH COBCTOM B COOTBCTCTBHH c nynKTOM 2 Ha- 
CToamefi: CTaTbH, TpeôoBaHHH ana BCTynjieHHH nonpaBKH B cnjiy ne BbinonncHw, 
nonpaBKa c^HTaeTCH CHHTOH.

Cmambx 43. Btixoa
1 . VMaCTHHK MO5K6T BbIHTH H3 HaCTOHUICrO CorjiaUieHHH B JHo6oe BpCMH HO-

cae ero BCTynjieHHH B cnjiy nyTCM noaara aenosHTapHio nncbMCHHoro 
yBeaoMneHHH o CBOCM Bbixoae. STOT yiacTHHK oaHOBpeMeHHO HH<J)opMHpyeT
COBCT O npHHHTbIX HM aCHCTBHHX.

2. Bbixoa BCTynaeT B cnjiy qepes 90 anefi nocjie nojiyieHHH

44. HCKJIIOMEHHE
ECJTH COBCT peiIIHT, HTO KaKOH-JIHÔO yiaCTHHK HapyUiaCT CBOH

no HacTOHUieMy CorjiamenHK», H PCIUHT aanee, HTO TaKoe Hapyiiienne cymecTBen- 
HWM oôpasoM saTpyaHHCT aeËCTBHe nacTOHmero CornarueHHH, OH MOJKCT KBaaH-
4>HUHpOBaHHbIM ÔOJIbUIHHCTBOM FOJIOCOB HCKniOHHTb TaKOFO ynaCTHHKa H3 Ha-

CorjiameHHH. COBCT neMeaneHHO yBeaoMaaeT 06 STOM
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Do HcxeieHHH oflHoro ro#a c aaxbi npHHHXHa COBBXOM pememia axox ynacxHHK 
nepecxaex 6bixb CXOPOHOH Hacxoamero CorjiauieHHa.

CtnambH 45. IIopflflOK PACHEXA c BbixojwmMMH H™ HCKJIJOHEHHWMH
VHACTHHKAMH HJ1H C VHACTHMKAMH, KOTOPHE HE MOFYT HPHHflXb nonPABKY

1 . B cooxsexcxBHH c Hacxoameâ cxaxbefi CoBCT onpeflcjiaex nopaflOK paciexa 
c ynacxHHKOM, KOXOPMH npeicpamaex 6t>ixb cxoponott Hacxoamero CornaïueHHH B 
pesyjibxaxe:
a) HenpHHHTHH nonpaBKH K HacToameMy CornamenHio B COOTBCTCTBHH co 

cxaTbeft 42;
b) Bbixoaa as HacToamero CoraaiueHHH B COOTBCTCTBHH co cxaTbea 43 HJIH
C) HCKJTIQiieHHH H3 HaCTOHmCFO CûrJiaïUeHHH B COOTBCTCTBHH CO CTaTbCO 44.

2. COBCT yflepKHBaer jiioôbie BSHOCM, ynjiaienHbie na AflMHHHCTpaTHBHbifi 
CH6T yHacxHHKOM, KOTopwfl npeKpamaeT 6wTb CTopoHoô nacToamero Coraa-

3. VqacTHHK, KOTopbift nojiyiHJi HaflJicjKamee BOSMemenne B COOTBCTCTBHH 
c HacToameiî crarbeâ, ne HMCCT npasa na Kanyio-jiHOo aojiio nocTyroieHHft 

H^H na flpyrHe aKTHBbi OpraHHsauHH. TaKoM yqacTHHK ne Hecex
no jiioôoMy fle4)imHTy, BO3HHKaK>meMy y Opramoamœ nocne 

xaKoro BO3MeiueHHH.
Cmambx 46.

nPOflJlEHHE H nPEKPAIHEHHE flEÏÏCTBH^ Cor^ADIEHHa

1 . HacToamee CorjraineHHe ocTaerca B cane B TCICHUC nepnoaa B IMTB JICT c 
ero BCTyimeHHH B curry, CCJIH COBCT HC npHMer

ÔOJlbllJHHCTBOM TOJIOCOB peilieHHH O HpOflJieHHH CpOKa flCfiCTBHH
CorjiauieHHH HJIH o ero nepecMoxpe, HJIH o npeicpameHHH ero AeftcTBHa.

2. flo HCTCHCHKH iMTHJieTHero nepHOfla, yKasaHHoro B nyHKxe 1 Hacxoameii
CXaXbH, COBCX MOaCCX KBaJIH(J)HaHpOBaHHbIM GOJIbUIHHCXBOM rOJIOCOB npHHHXb
pemeHHe o npOflJieHHH cpoKa aeficxBHfl nacxoamero CorjiaiueHHH na nepnofl, He 
npeBbiriiaiomHH asyx Jiex, H/HJIH o ero nepecMoxpe.

3. ECJIH flo HCxeieHHH naxHjjexnero nepnoaa, yKasannoro B nyHKxe 1 Hacxoa- 
mefl cxaxtH, neperoBopti o HOBOM corjiauieHHH fljia saMenw nacxoamero Corjra- 
iiieHHa eme ne saBepnniHbi, COBCX MOHCCX KBajiH^HHHpoBaHHbiM 6oJibmHHCXBOM 
rojiocoB npofljiHXb cpOK jjeâcxBHa nacxoaniero CornameHHa na nepnofl, Koxopwft 
ôyaex onpeflejien COBCXOM.

4. ECJIH go ncxeqeHHH naxnjiexHero nepnofla, yxasaHHoro B nynKxe 1 Hacxoa- 
meft cxaxbH, HOBOC corjiaraeHne, saMenaiomee nacxoamee CorjiameHHe, saKjiio- 
leno, HO eme ne Bcxynnno oKOHMaxejibno HJIH BPCMCHHO B cnjiy, Cosex Moacex
KBajIH^HaHpOBaHHWM ÔOJIbUIHHCXBOM TOJIOCOB HpOflJIHXb CpOK flBHCXBHa Ha-
cxoamero CorjiauieHHa AO BpeMCHHoro HJIH OKOHHaxejibHoro BcxynjieHHa B CHJiy 
HOBoro corjiameHHa.

5. ECJIH HOBoe MOKflynapoaHoe corjiaiiieHHe no aacyxy saKJHoieHO H 
Bcxynaex B cnjiy B xenenne jiioôoro nepnoaa npofljienna cpona aeftcxBHa Hacxoa- 
mero CornameHHa B COOXBCXCXBHH c nyHKxaMH 2, 3 HJIH 4 Hacxoameft cxaxbH, fleii- 
CXBHC nacxoaiuero npoflJieHHoro CorjiaiiieHHH npeKpamaexca no BCxynjieHHH B 
CHJiy HOBoro corjiaïueHna.
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6. COBCT MOaCCT B JlKlSoe BpCMH KBaJIH<l>HUHpOBaHHbIM 6oJlbIIIHHCTBOM FO-
JIOCOB npHHHTb pemeHHe o npeKpameHHH aeftCTBHH HacTOHiuero Cornauienna c 

i, KOTOpyro OH MOHCCT ycTanoBHTb.
7. HesaBHCHMo OT npeicpameHHH fleficxBHa HacToamero CornauienHa CoseT 

cymecTBOBaTb B TeMenae nepaofla, ne npeBbimaromero 18 MCCHUCB, B 
OpranasainiH, BKJiKwaH npOBeaeHHe pacneTOB, H npa ycnoBHH

npHHHTHH COOTBeTCTByroiHHX peUICHHH KBaJIH(J)HI];HpOBaHHbIM GoJlbUIHHCTBOM FO- 
JIOCOB HMCCT B TeiCHHe 3TOFO HepHOfla T3KHC nOJIHOMOHHH H BbinOJlHHCT TaKHC
(^yHKUHH, KaKHe MoryT 6biTb Heo6xoOTMbi fljia yKasaHHbix uenefl.

8. COBCT yseflOMJiaeT aenosHTapHH o KKDÔOM pemeHHH, HPHHHTOM B COOT-
BCTCTBHH C nOJlOKCHHHMH HaCTOHUieft CTaTbH.

CmambH 47. OFOBOPKH
OrOBOpKH B OTHOIUCHHH JHOÔOFO H3 HOJIOMCeHHH HaCTOHmCFO CornaiHCHKH HC-

B VAOCTOBEPEHHE MEFO HHHcenoflnHcaBiiiHecH, flOjracHbiM oopaaoM na TO 
ynojiHOMOieHHbie, noflnacanH HacTOHmee CorjiameHHe B yKaaannbie OTH.

COBEPIIIEHO B ÎKeHCBe HepBOFO OKTaOpH TblCH^a flCBHTbCOT
BToporo rofla Ha anrjiHHCKOM, apaocKOM, ncnancKOM, pyccKOM H
H3bIKaX, npHHCM BCC T6KCTW HBJIHIOTCH paBHO ayTCHTHHHblMH.

nPHJIOaCEHHE A

omde/ibHbix 3Kcnopmupyioufux cmpan e o6ufeM lucmoM 3Kcnopme dxcyma u 
dxymoebix màefiuû cmpan-yuacmmiif KontfepeHmiu Opsamisaifuu Oo'beduneHHbix 
Haifuù no dzcymy u dxcymoebiM usdesiwM 1981 eoda, ycmanoenenHbie dan ife/ieù 
cmambii 40

Jlo/iu e 
npoifenmax 

........................................ 56,668

........................................ 0,921

........................................ 31,457
Henan ............................................. 3,452
nepy .............................................. 0,097
TaHJiaw ........................................... 7,405

MToro 100,000

B

ffo/iu omdesibHbix UMtiopmupyioiifux empan u epynn empan e oôiyeM micmoM UMnopme 
dxyma u dxcymoebtx usdeauû cmpaH-ytacmmiif KontfiepeHifuu Opeanusaituu 
OôteduHeHHbix Haifuù no dxcymy u dotcymoebiM mdenuHM 1981 soda, ycmanoe/ieHHbie 
don ifeœeû cmambu 40

flo/iu e 
npoifenmax 

ABCTpajiHa .................................................. 7,067
ABCTPHH ..................................................... 0,252
An*np ...................................................... 0,916
EonrapHH .................................................... 1,572
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	 fjo/iu e 
npoifenmax 

BenrpHH ..................................................... 0,420
BeHecy3Jia ................................................... 0,053
Fana ........................................................ 0,336
EsponeôCKoe 3KOHOMiwecKoe cooômecxBO ........................ 16,316

EejibrHH-JïioKceM6ypr ..................................... 2,892
OeflepaxHBHaa Pecnyôjimca TepMaHHH ....................... 2,831
Tpeima .................................................. 0,420
flamw ................................................... 0,313
Hpjiaamw ............................................... 0,366

............................................ 1,244

............................................ 1,740
CoeflimeHHoe KOPOJIBBCXBO BejiuKOÔpHxaHHH H CesepHofl

............................................ 3,732

............................................ 2,778
Eranex ...................................................... 2,747
3anp ........................................................ 0,023
HaaoHesHs .................................................. 2,366
HpaK ........................................................ 1,915
Hcnamia .................................................... 0,664
Kanaka ...................................................... 1,702
KonyM6na ................................................... 0,000
KopeiicKaa PecnyôJiHKa ........................................ 0,443
Kocxa-Pmca .................................................. 0,000
Ky6a ........................................................ 5,258
MaBpHxamw ................................................. 0,008
Ma^aracKap ................................................. 0,350
Majraft3HH ................................................... 0,160
MaJibxa ..................................................... 0,000
MeKCHKa ..................................................... 0,359
HHrepim ..................................................... 0,626
HnKaparya ................................................... 0,122
Hopsema.................................................... 0,168
OôteflHHeHHaa PecnySjiHKa Tansanna ........................... 0,702
naKHcxan ................................................... 7,547

............................................ 1,221

............................................ 0,885

............................................ 0,542
CayaoBCKaa Apasna ........................................... 0,313
CeueraJi ..................................................... 0,023
CHpaBcKaa Apaocxaa PecnyGjiHKa ............................... 1,740
CoeflHHeHHbie Illxaxw AMBPHKH ................................ 16,644
Cows CosexcKHx CoimajincxHiecKHX Pecny6nHK .................. 11,729
Cyaan ....................................................... 3,846
TyHHC ....................................................... 0,328
TypUHH ...................................................... 1,160

............................................ 0,259

............................................ 0,191
HexocjiosaKHH ................................................ 1,236

............................................ 0,267

............................................ 0,046

............................................ 0,000
K)rocnaBHH .................................................. 1,526

............................................ 5.952
HTOFO 100,000
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO INTERNACIONAL DEL YUTE Y LOS PRODUCTOS DEL 
YUTE, 1982

PREÂMBULO
Las Partes en el présente Convenio,
Recordando la Déclaration y el Programa de Action sobre el Establecimiento de 

un Nuevo Orden Econômico International,
Recordando las resoluciones 93 (IV) y 124 (V), sobre el Programa Integrado 

para los Productos Bâsicos, aprobadas por la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre Comercio y Desarrollo en sus périodes de sesiones cuarto y quinto,

Recordando asimismo el Nuevo Programa Sustancial de Action para el Decenio 
de 1980 en favor de los pafses menos adelantados y, en particular, el pàrrafo 82 de 
dicho programa,

Reconociendo la importancia del yute y los productos del yute para las eco- 
nomias de muchos de los paises exportadores en desarrollo,

Considerando que una estrecha coopération international encaminada a solu- 
cionar los problemas con que tropieza este producto bâsico impulsarâ el desarrollo 
econômico de los paîses exportadores y reforzarâ la coopération econOmica entre 
paises exportadores e importadores,

Han convenido en lo siguiente:

CAPiTULO i. OBJETIVOS
Articula 1. OBJETIVOS

1. En bénéficie tanto de los miembros exportadores como de los miembros im 
portadores y con miras a lograr los objetivos pertinentes aprobados por la Conferen 
cia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo en sus resoluciones 93 (IV) y 
124 (V), relativas al Programa Integrado para los Productos Bâsicos, teniendo 
ademâs en cuenta su resoluciOn 98 (IV), los objetivos del Convenio Internacional del 
Yute y los Productos del Yute, 1982 (al que en adelante se denominarâ, en este instru 
mente, "el présente Convenio") serân los siguientes:
a) Mejorar las condiciones estructurales del mercado del yute;
b) Aumentar la competitividad del yute y de los productos del yute;
c) Mantener y ampliar los mercados existentes, y desarrollar nuevos mercados, para 

el yute y los productos del yute;
d) Fomentar la production de yute y de productos del yute a fin de mejorar, entre 

otras cosas, su calidad en bénéficie tanto de los miembros importadores como de 
los miembros exportadores;

e) Desarrollar la producciOn, las exportaciones, las importaciones de yute y de pro 
ductos del yute en lo que concierne a su cantidad, con objeto de atender a las 
necesidades de la demanda y de la oferta mundiales.

2. Los objetivos a que se refiere el pàrrafo 1 de este articule se alcanzarân en 
particular mediante:
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a) Proyectos de investigation y desarrollo técnico, promotion de mercados y réduc 
tion de costos;

b) La réunion y difusiôn de information sobre el yute y los productos del yute;
c) El examen de cuestiones importantes relativas al yute y los productos del yute, 

taies como la cuestion de la estabilizaciOn de los precios y los suministros y la de la 
competencia con los productos sintéticos y sucedàneos.

CAPITULO ii. DEFINICIONES

Articula 2. DEFINICIONES 
A los efectos del présente Convenio:
1. Por "yute" se entenderâ el yute en bruto, el kenaf y otras fibras afines en bru- 

to, incluidas la Urena lobata, elAbutilon avicennae y el Cephalonemapolyandrum;
2. Por "productos del yute" se entenderàn los productos fabricados total o casi 

totalmente de yute, o los productos cuyo principal componente desde el punto de 
vista del peso es el yute;

3. Por "miembro" se entenderâ todo gobierno o toda organizaciOn interguber- 
namental comprendida en lo dispuesto en el artfculo 5 que haya consentido en 
obligarse provisional o definitivamente por el présente Convenio;

4. Por "miembro exportador" se entenderâ todo miembro cuyas exportaciones 
de yute y de productos del yute excedan de sus importaciones de yute y de productos 
del yute y que haya declarado ser miembro exportador;

5. Por "miembro importador" se entenderâ todo miembro cuyas importa 
ciones de yute y de productos del yute excedan de sus exportaciones de yute y de pro 
ductos del yute y que haya declarado ser miembro importador;

6. Por "OrganizaciOn" se entenderâ la OrganizaciOn Internacional del Yute 
establecida conforme al artfculo 3;

7. Por "consejo" se entenderâ el Consejo Internacional del Yute establecido 
conforme al articule 6;

8. Por "votacion especial" se entenderâ toda votaciOn que requiera al menos 
dos tercios de los votos emitidos por los miembros exportadores présentes y votantes 
y al menos dos tercios de los votos emitidos por los miembros importadores présentes 
y votantes, contados por separado, a condicion de que taies votos sean emitidos por 
una mayoria de los miembros exportadores y por lo menos por cuatro miembros im 
portadores présentes y votantes;

9. Por "votaciOn de mayoria distribuida simple" se entenderâ una votacion que 
requiera mas de la mitad del total de los votos de los miembros exportadores 
présentes y votantes y mas de la mitad del total de los votos de los miembros impor 
tadores présentes y votantes, contados por separado. Los votos requeridos para los 
miembros exportadores deberân ser emitidos por una mayorfa de los miembros 
exportadores présentes y votantes;

10. Por "ejercicio econOmico" se entenderâ el période comprendido entre el 
12 de julio y el 30 de junio, inclusive;

11. Por "ano yutero" se entenderâ el perfodo comprendido entre el 1 ? de julio y 
el 30 de junio, inclusive;

12. Por "exportaciones de yute" o "exportaciones de productos del yute" se 
entenderâ todo el yute o todos los productos del yute que salgan del territorio
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aduanero de cualquier miembro, y por "importaciones de yute" o "importaciones de 
productos del yute" se entenderà todo el yute o todos los productos del yute que en- 
tren en el territorio aduanero de cualquier miembro; a los efectos de estas defini- 
ciones por territorio aduanero se entenderà, en el caso de un miembro que abarque 
mas de un territorio aduanero, el conjunto de los territorios aduaneros de ese 
miembro;

13. Por "monedas libremente utilizables" se entenderà el dôlar esta- 
dounidense, el franco francés, la libra esterlina, el marco alemân, el yen japonés y 
cualquier otra moneda que, por designaciôn, en cualquier momento, de una orga 
nization monetaria internacional compétente, sea una moneda que se utilice efectiva 
y ampliamente para realizar pagos por transacciones internacionales y se négocie 
efectiva y extensamente en los principales mercados de divisas.

CAPÎTULO m. ORGANIZACIÔN Y ADMINISTRACIÔN
Articula 3. ESTABLECIMIENTO, SEDE Y ESTRUCTURA DE LA ORGANIZACIÔN 

INTERNACIONAL DEL YUTE
1. Se establece la Organization Internacional del Yute para aplicar las disposi- 

ciones y supervisar el funcionamiento del présente Convenio.
2. La Organization funcionarâ por intermedio del Consejo Internacional del 

Yute y del Comité de Proyectos como ôrganos permanentes, y por intermedio del 
Director Ejecutivo y del personal. El Consejo podrâ, por votaciôn especial, 
establecer con fines especificos comités y grupos de trabajo con un mandate con- 
creto.

3. La Organization tendra su sede en Dacca, Bangladesh.
4. La sede de la Organization estarâ en todo momento situada en el territorio 

de un miembro.
Articula 4. MIEMBROS DE LA ORGANIZACION

1. Habrâ dos categorias de miembros:
a) Exportadores; y
b) Importadores.

2. Todo miembro podrâ cambiar de categorfa en las condiciones que esta- 
blezca el Consejo.

Articula 5. PARTICIPACIÔN DE ORGANIZACIONES INTERGUBERNAMENTALES
1. Toda referencia que se haga en el présente Convenio a los "gobiernos" sera 

interpretada en el sentido de que incluye una referencia a la Comunidad EconOmica 
Europea y a cualquier otra organization intergubernamental que sea compétente en 
lo que respecta a la negociaciôn, célébration y aplicaciOn de convenios interna 
cionales, en particular de convenios sobre productos bâsicos. En consecuencia, toda 
referencia que se haga en el présente Convenio a la firma, ratification, aceptacion o 
aprobaciôn, o a la notification de aplicaciôn provisional, o a la adhésion, sera inter 
pretada, en el caso de esas organizaciones intergubernamentales, en el sentido de que 
incluye una referencia a la firma, ratification, aceptacion o aprobaciôn, o a la noti 
fication de aplicaciOn provisional, o a la adhésion, por esas organizaciones in 
tergubernamentales.

2. En el caso de que se vote sobre cuestiones de su competencia, esas organiza 
ciones intergubernamentales tendrân un numéro de votos igual al total de los votos
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que puedan asignarse a sus Estados miembros conforme al articule 10. En esos casos, 
los Estados miembros de tales organizaciones intergubernamentales no tendràn de- 
recho a emitir los votos asignados a cada uno de ellos.

CAPÎTULO iv. CONSEJO INTERNACIONAL DEL YUTE
Articula 6. COMPOSICIÔN DEL CONSEJO INTERNACIONAL DEL YUTE

1. La autoridad suprema de la Organization sera el Consejo International del 
Yute, que estarà integrado por todos los miembros de la Organization.

2. Cada miembro estarà representado en el Consejo por un delegado y podrâ 
designar suplentes y asesores para que asistan a las reuniones del Consejo.

3. Todo suplente estarà facultado para actuar y votar en nombre del delegado 
en ausencia de este o en circunstancias especiales.

Articula 7. FACULTADES Y FUNCIONES DEL CONSEJO
1. El Consejo ejercerà todas las facultades y desempefiarà o harà que se 

desempenen todas las funciones necesarias para dar cumplimiento a las disposiciones 
del présente Convenio.

2. El Consejo aprobarà, por votaciôn especial, las normas y reglamentos que 
sean necesarios para dar cumplimiento a las disposiciones del présente Convenio y 
que sean compatibles con este, taies como su propio reglamento interior, el regla- 
mento financiero y el reglamento del personal de la Organization. El reglamento 
financière contendrâ, entre otras cosas, las disposiciones aplicables a las entradas y 
salidas de fondos de la Cuenta Administrativa y de la Cuenta Especial. El Consejo 
podrà prever en su reglamento interior un procedimiento que le permita decidir 
determinados asuntos sin reunirse.

3. El Consejo llevarà la documentation necesaria para el desempeno de las 
funciones que le confiere el présente Convenio.

Articula 8. PRESIDENTE Y VICEPRESIDENTE DEL CONSEJO
1. El Consejo elegirà por cada ano yutero un Présidente y un Vicepresidente, 

los cuales no seràn pagados por la Organization.
2. El Présidente y el Vicepresidente seràn elegidos, uno entre los représen 

tantes de los miembros exportadores y el otro entre los représentantes de los miem 
bros importadores. Esos cargos se alternaràn cada ano entre las dos categorfas de 
miembros, lo cual no impedirà que, en circunstancias excepcionales, uno de ellos, o 
ambos, sean reelegidos por votaciôn especial del Consejo.

3. En caso de ausencia temporal del Présidente, actuarà en su lugar el 
Vicepresidente. En caso de ausencia temporal simultànea del Présidente y del Vice 
presidente o en caso de ausencia permanente de uno de ellos o de ambos, el Consejo 
podrà elegir nuevos titulares de esos cargos entre los représentantes de los miembros 
exportadores y/o entre los représentantes de los miembros importadores, segûn el 
caso, con caràcter temporal o permanente.

Articula 9. REUNIONES DEL CONSEJO
1. Como norma general, el Consejo celebrarà una réunion ordinaria cada 

semestre del ano yutero.
2. El Consejo celebrarà reuniones extraordinarias siempre que lo décida o a 

pétition de:
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a) El Director Ejecutivo, de acuerdo con el Présidente del Consejo; o
b) Una mayoria de miembros exportadores o una mayoria de miembros impor- 

tadores; o
c) Varios miembros que reûnan por lo menos 500 votos.

3. Las reuniones del Consejo se celebrarân en la sede de la Organizaciôn a 
menos que el Consejo, por votaciôn especial, décida otra cosa al respecto. Si, por in- 
vitaciôn de cualquier miembro, el Consejo se reûne fuera de la sede de la 
Organizaciôn, ese miembro pagarâ los gastos adicionales de la celebraciôn de la 
réunion fuera de la sede.

4. La convocation de toda réunion, asi como el programa de la misma, serân 
notificados a los miembros por el Director Ejecutivo al menos con treinta dias de 
antelaciôn, excepto en casos de urgencia en los que la notification se harà al menos 
con siete dias de antelaciôn.

Articula 10. DISTRIBUCIÔN DE LOS VOTOS
1. Los miembros exportadores tendrân en conjunto 1.000 votos y los miem 

bros importadores tendrân en conjunto 1.000 votos.
2. Los votos de los miembros exportadores se distribuirân como sigue: 

150 votos se distribuirân por igual entre todos los miembros exportadores, redon- 
deando al numéro entero mas proximo para obtener la cifra de cada miembro; los 
votos restantes se distribuirân proporcionalmente al volumen medio de sus exporta- 
ciones netas de yute y productos del yute durante los très afios yuteros précédentes, 
quedando entendido que el numéro màximo de votos de cualquier miembro expor- 
tador no excédera de 450. Los votos que excedan del màximo se distribuirân entre 
todos los miembros exportadores que tengan menos de 250 votos individualmente, 
en proporciôn a su participation en el comercio.

3. Los votos de los miembros importadores se distribuirân como sigue: cada 
miembro importador tendra cinco votos iniciales como màximo, siempre que el total 
de votos iniciales no excéda de 125. Los votos restantes se distribuirân propor 
cionalmente al promedio anual del volumen de sus importaciones netas de yute y pro 
ductos del yute durante el période de très anos iniciado cuatro anos civiles antes de la 
distribuciôn de los votos.

4. El Consejo distribuirâ los votos para cada ejercicio econômico al comienzo 
de la primera réunion de ese ejercicio, conforme a lo dispuesto en este articulo. Esa 
distribuciôn seguirà en vigor durante el resto del ejercicio, sin perjuicio de lo dis 
puesto en el pârrafo 5 de este articulo.

5. Siempre que cambie la composiciOn de la Organizaciôn o que se suspenda o 
restablezca el derecho de voto de cualquier miembro conforme a cualquier dispo 
sition del présente Convenio, el Consejo redistribuirâ los votos dentro de la categorfa 
o las categon'as de miembros afectadas, conforme a lo dispuesto en este articulo. El 
Consejo decidirà la fecha en que surtirâ efecto la redistribution de los votos.

6. No habrâ votos fraccionarios.
7. Cuando se redondee al numéro entero mas proximo, las fracciones in- 

feriores a 0,5 se redondearân al numéro entero inferior y las fracciones iguales o 
superiores a 0,5 se redondearân al numéro entero superior.
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Articula 11. PROCEDIMIENTO DE VOTACIÔN DEL CONSEJO
1. Cada miembro tendra derecho a emitir el numéro de votos que posea y nin- 

gûn miembro estarà autorizado a dividir sus votos. Sin embargo, todo miembro 
podrà emitir de modo diferente al de sus propios votos los votos que esté autorizado 
a emitir conforme al pàrrafo 2 de este articule.

2. Mediante notificaciôn por escrito dirigida al Présidente del Consejo, todo 
miembro exportador podrâ autorizar a cualquier otro miembro exportador, y todo 
miembro importador podrà autorizar a cualquier otro miembro importador, a que 
représente sus intereses y emita sus votos en cualquier sesiôn o période de sesiones del 
Consejo.

3. Todo miembro autorizado por otro miembro a emitir los votos asignados a 
este ultimo con arreglo al articulo 10 emitirâ esos votos de conformidad con las ins- 
trucciones del miembro autorizante.

4. Cuando un miembro se abstenga, se considerarâ que no ha emitido sus 
votos.

Articulo 12. DECISIONES Y RECOMENDACIONES DEL CONSEJO
1. El Consej o se esforzarà por tomar todas sus decisiones y por formular todas 

sus recomendaciones por consenso. Si no se llega a un consenso, el Consejo tomarà 
todas sus decisiones y formularà todas sus recomendaciones por votaciôn de mayon'a 
distribuida simple, a menos que el présente Convenio requiera una votaciôn especial.

2. Cuando un miembro se acoja a lo dispuesto en el pàrrafo 2 del articulo 11 y 
se emitan sus votos en una sesiôn del Consejo, ese miembro sera considerado, a los 
efectos del pàrrafo 1 de este articulo, como présente y votante.

3. Todas las decisiones y recomendaciones del Consejo deberân estar de acuer- 
do con las disposiciones del présente Convenio.

Articulo 13. QUORUM DEL CONSEJO
1. Constituirâ quorum para cualquier sesiôn del Consejo la presencia de la 

mayon'a de los miembros exportadores y de la mayon'a de los miembros impor- 
tadores, siempre que taies miembros reûnan al menos dos tercios del total de votos de 
sus respectivas categorfas.

2. Si no hay quorum conforme al pàrrafo 1 de este articulo el dfa fijado para la 
sesiôn ni el dia siguiente, constituirà quorum el tercer dfa y posteriormente la presen 
cia de la mayon'a de los miembros exportadores y de la mayorfa de los miembros im- 
portadores, siempre que taies miembros reûnan la mayon'a del total de votos de sus 
respectivas categorfas.

3. Se considerarâ como presencia toda representacion autorizada conforme al 
pàrrafo 2 del articule 11.

Articulo 14. COOPERACIÔN CON OTRAS ORGANIZACIONES 
1. La Organizaciôn, en todo lo posible, aprovecharâ y utilizarà plenamente 

las instalaciones, los servicios y la experiencia de organizaciones existentes como la 
Organizaciôn de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentaciôn (PAO), 
el Centre de Comercio Internacional UNCTAD/GATT (CCI), la Organizaciôn de 
las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial (ONUDI) y la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo (UNCTAD). En el caso de que el Con 
sejo considère que las instalaciones, los servicios y la experiencia de esas organiza 
ciones son déficientes o inadecuados para el eficaz funcionamiento de la Orga-
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nizaciôn, el Consejo decidirà, cuando las circunstancias lo justifiquen, la adoption 
de las medidas necesarias para que la labor sea efectivamente llevada a cabo, de ser 
précise por la propia Organization.

2. El Consejo adoptarâ todas las dispositions que sean procedentes para 
celebrar consultas o cooperar con las Naciones Unidas y sus Organos, en particular 
con la UNCTAD y con la PAO, asi como con otros organismes especializados de las 
Naciones Unidas y otras organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales 
que sean pertinentes.

3. El Consejo, teniendo en cuenta la funcion especial de la UNCTAD en la 
esfera del comercio internacional de productos bâsicos, mantendrâ informada a esa 
organization sobre sus actividades y sus programas de trabajo, segûn sea procedente.

Articula 15, ADMISIÔN DE OBSERVADORES
El Consejo podrâ invitar a cualquier pais no miembro, o a cualquiera de las or 

ganizaciones a que se refieren los articulos 14 y 31 interesadas en el comercio interna 
cional del yute y los productos del yute o en la industria del yute, a que asista en 
calidad de observador a cualquiera de las sesiones del Consejo.

Articula 16. DIRECTOR EJECUTIVO Y PERSONAL
1. El Consejo nombrarà por votaciôn especial al Director Ejecutivo.
2. El Consejo determinarâ las modalidades y condiciones del nombramiento 

del Director Ejecutivo.
3. El Director Ejecutivo sera el mas alto funcionario administrative de la Or 

ganization y sera responsable ante el Consejo de la aplicacion y el funcionamiento 
del présente Convenio conforme a las decisiones del Consejo.

4. El Director Ejecutivo nombrarà al personal conforme al reglamento apro- 
bado por el Consejo. El Consejo decidirà en su primera réunion el numéro de fun- 
cionarios de categoria ejecutiva y profesional que podrâ nombrar el Director 
Ejecutivo durante los cinco primeros anos. Dicho personal ira contratàndose por 
etapas. El Consejo decidirà por votaciôn especial cualquier cambio en el numéro 
màximo de funcionarios de categoria ejecutiva y profesional. El personal sera res 
ponsable ante el Director Ejecutivo.

5. Ni el Director Ejecutivo ni ningûn miembro del personal tendra interés 
fmanciero alguno en la industria o el comercio del yute ni en actividades comerciales 
conexas.

6. En el desempeno de sus funciones, el Director Ejecutivo y los demâs fun 
cionarios no solicitarân ni recibirân instrucciones de ningûn miembro ni de ninguna 
autoridad que no sea la Organizaciôn y se abstendrân de adoptar cualquier medida 
incompatible con su condition de funcionarios internationales responsables en 
ultima instancia ante el Consejo. Todo miembro respetarâ el carâcter exclusivamente 
internacional de las funciones del Director Ejecutivo y de los demâs funcionarios y 
no tratarà de influir en ellos en el desempeno de sus funciones.

CAPÎTULO v. PRIVILEGIOS E INMUNIDADES
Articula 17. PRIVILEGIOS E INMUNIDADES

1. La Organizaciôn tendra personalidad jurîdica. En particular, tendra capa- 
cidad para contratar, para adquirir y enajenar bienes muebles e inmuebles y para 
litigar.
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2. A la mayor brevedad posible después de la entrada en vigor del présente 
Convenio, la Organization adoptarà las medidas necesarias para concertar con el go- 
bierno del pais en que se halle la sede de la Organization (al que en adelante se deno- 
minarà, en el présente Convenio, "el Gobierno huésped") un acuerdo (al que en 
adelante se denominarà "Acuerdo sobre la sede") sobre la condition juridica, los pri 
vilégies y las inmunidades de la Organization, de su Director Ejecutivo, de su per 
sonal y de sus expertos, asf como de los delegados de los miembros, que sean 
razonablemente necesarios para el desempeno de sus funciones.

3. En tanto se concierta el acuerdo sobre la sede a que se refiere el pârrafo 2 de 
este artfculo, la Organization pedirà al Gobierno huésped que, dentro de los limites 
de su législation nacional, exima de impuestos las remuneraciones pagadas por la 
OrganizaciOn a sus funcionarios y los haberes, ingresos y demàs bienes de la Orga 
nization.

4. La OrganizaciOn podrà concertar también, con uno o varios pafses, acuer- 
dos que habràn de ser aprobados por el Consejo sobre los privilégies e inmunidades 
que sean necesarios para el debido funcionamiento del présente Convenio.

5. Si la sede de la OrganizaciOn se traslada a otro pais miembro de esta, ese 
miembro concertarà con la OrganizaciOn, lo antes posible, un acuerdo sobre la sede 
que habrà de ser aprobado por el Consejo.

6. El acuerdo sobre la sede sera independîente del présente Convenio. No 
obstante, terminarâ:
a) Por acuerdo entre el Gobierno huésped y la OrganizaciOn;
b) En el caso de que la sede de la OrganizaciOn deje de estar en el territorio del 

Gobierno huésped; o
c) En el caso de que la OrganizaciOn deje de existir.

CAPITULO vi. DISPOSICIONES FINANCIERAS
Articula 18. CUENTAS FINANCIERAS

1. Se llevaràn dos cuentas: 
à) La Cuenta Administrativa; y 
b) La Cuenta Especial.

2. El Director Ejecutivo estarâ encargado de la administraciOn de estas cuentas 
y el Consejo induira en su reglamento las disposiciones necesarias a tal efecto.

Artfculo 19. FORMAS DE PAGO
1. Las contribuciones a la Cuenta Administrativa se pagarân en monedas 

libremente utilizables y estarân exentas de restricciones cambiarias.
2. Las contribuciones financieras a la Cuenta Especial se pagarân en monedas 

libremente utilizables y estarân exentas de restricciones cambiarias.
3. El Consejo podrâ también decidir aceptar otras formas de contribuciones a 

la Cuenta Especial, entre ellas material cientffico y técnico o personal, para 
responder a las necesidades de los proyectos aprobados.

Articula 20. AUDITORIA Y PUBLICACIÔN DE CUENTAS
1. El Consejo nombrarà auditores para que lleven a cabo la auditon'a de sus 

libros de contabilidad.
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2. Los estados de la Cuenta Administrativa y de la Cuenta Especial, compro- 
bados por auditores independientes, serân comunicados a los miembros lo antes 
posible después del cierre de cada ano yutero, pero no mas tarde de seis meses 
después de esa fecha, y serân examinados por el Consejo en su siguiente réunion para 
que los apruebe, segûn procéda. Después se publicarâ un resumen de las cuentas y del 
balance comprobados por los auditores.

Articula 21. CUENTA ADMINISTRATIVA
1. Los gastos necesarios para la aplicaciôn del présente Convenio se cargarân a 

la Cuenta Administrativa y se sufragarân mediante contribuciones anuales de los 
miembros de acuerdo con sus respectives procedimientos constitucionales o institu- 
cionales, fijadas conforme a los pârrafos 3, 4 y 5 de este articule.

2. Los gastos de las delegaciones en el Consejo, en el Comité de Proyectos y en 
los comités y grupos de trabajo a que se hace referencia en el pàrrafo 2 del articule 3 
serân sufragados por los miembros interesados. En los casos en que un miembro soli 
cite servicios especiales de la Organizaciôn, el Consejo le pedirâ que pague el costo de 
esos servicios.

3. Durante el segundo semestre de cada ejercicio econômico, el Consejo 
aprobarâ el presupuesto administrative de la Organizaciôn para el ejercicio eco 
nômico siguiente y determinarâ la contribuciôn de cada miembro a ese presupuesto.

4. La contribuciôn de cada miembro al presupuesto administrative para cada 
ejercicio econômico sera proporcional a la relaciôn que exista, en el momento de 
aprobarse el presupuesto administrative correspondiente a ese ejercicio econômico, 
entre el numéro de sus votos y la totalidad de los votos de todos los miembros. Al 
fijar las contribuciones, los votos de cada miembro se calcularân sin tener en cuenta 
la suspension del derecho de voto de cualquier miembro ni la redistribuciôn de votos 
que résulte de ella.

5. La contribuciôn inicial de todo miembro que ingrese en la Organizaciôn 
después de la entrada en vigor del présente Convenio sera determinada por el Conse 
jo basândose en el numéro de votos que se le asignen y en el période que reste del ejer 
cicio econômico en curso, pero no por ello se modificarân las contribuciones im- 
puestas a los demâs miembros para ese ejercicio econômico.

6. Las contribuciones al primer presupuesto administrativo serân exigibles en 
la fecha que décida el Consejo en su primera réunion. Las contribuciones a los 
presupuestos administratives siguientes serân exigibles el primer dia de cada ejercicio 
econômico. Las contribuciones de los miembros correspondientes al ejercicio eco 
nômico en que ingresen en la Organizaciôn serân exigibles en la fecha en que pasen a 
ser miembros.

7. Si un miembro no ha pagado integramente su contribuciôn al presupuesto 
administrativo en un plazo de dos meses contados a partir de la fecha en que tal con 
tribuciôn sea exigible conforme al pàrrafo 6 de este articule, el Director Ejecutivo le 
requerirà para que efectûe el page lo antes posible. Si el miembro sigue sin pagar su 
contribuciôn en un plazo de dos meses contados a partir de tal requerimiento, se le 
pedirâ que indique las razones por las que no ha podido efectuar el pago. Si al expirar 
un plazo de seis meses contados a partir de la fecha en que su contribuciôn sea exigi 
ble dicho miembro sigue sin pagar su contribuciôn, se suspenderân sus derechos de 
voto a menos que el Consejo, por votaciôn especial, décida otra cosa. Si el miembro 
sigue sin pagar su contribuciôn al expirar un plazo de un mes contado desde la fecha 
de suspension de sus derechos de voto, el Consejo suspenderâ todos los derechos que
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correspondan a dicho miembro en virtud del présente Convenio hasta el momento en 
que haya pagado mtegramente su contribution, a menos que el Consejo, por 
votaciOn especial, décida otra cosa.

8. Todo miembro cuyos derechos hayan sido suspendidos en virtud del pâ- 
rrafo 7 de este artfculo seguirâ siendo, en particular, responsable del pago de su con 
tribution.

Articula 22. CUENTA ESPECIAL
1. Dentro de la Cuenta Especial se llevaràn dos subcuentas:

a) La Subcuenta de actividades previas a los proyectos; y
b) La Subcuenta de proyectos.

2. Todos los gastos efectuados con cargo a la Subcuenta de actividades previas 
a los proyectos serân reembolsados a dicha subcuenta, con cargo a la Subcuenta de 
proyectos, si los proyectos son posteriormente aprobados y nnanciados. Si dentro de 
los seis meses siguientes a la entrada en vigor del présente Convenio el Consejo no 
recibe ningùn fondo para la Subcuenta de actividades previas a los proyectos, exa- 
minarà la situation y adoptarâ las medidas pertinentes.

3. Todos los ingresos résultantes de proyectos especificos identificables se con- 
tabilizaràn en la Cuenta Especial. Todos los gastos en que se incurra en relation con 
dichos proyectos, inclusive la remuneration y los gastos de viaje de los consultores y 
expertes, se cargarân a la Cuenta Especial.

4. Las posibles fuentes de financiacion de la Cuenta Especial serân:
a) La Segunda Cuenta del Fondo Comûn para los Productos Bàsicos, cuando se 

constituya;
b) Instituciones régionales e internacionales de financiacion, a saber, el Programa de 

las Naciones Unidas para el Desarrollo, el Banco Mundial, el Banco Asiàtico de 
Desarrollo, el Banco Interamericano de Desarrollo y el Banco Africano de Desa 
rrollo, etc.; y

c) Contribuciones voluntarias.
5. El Consejo, por votaciôn especial, determinarâ las modalidades y condi- 

ciones en las que, cuando sea oportuno, patrocinarâ proyectos para la financiacion 
de préstamos, en los casos en que uno o mas miembros hayan asumido volun- 
tariamente todas las obligaciones y responsabilidades que se deriven de taies 
préstamos. La Organization no tendra obligaciOn alguna en relaciOn con dichos 
préstamos.

6. El Consejo podrà designar y patrocinar a cualquier entidad con el consenti- 
miento de esta ultima, en particular a uno o varios miembros, para recibir préstamos 
destinados a financiar proyectos aprobados y para aceptar todas las obligaciones 
résultantes, con la salvedad de que la OrganizaciOn se reservarà el derecho de vigilar 
el empleo de los recursos y de supervisar la ejecuciOn de los proyectos nnanciados con 
tales préstamos. No obstante, la OrganizaciOn no sera responsable por las garantfas 
que den los miembros u otras entidades.

7. Ningùn miembro sera responsable, en su calidad de miembro de la Orga 
nizaciOn, de ninguna obligaciOn dimanante de la obtenciôn o concesiOn por otro 
miembro o entidad de préstamos relacionados con los proyectos.

8. En caso de que se ofrezcan a la OrganizaciOn con caràcter voluntario fon- 
dos no asignados a ningùn proyecto concreto, el Consejo podrà aceptarlos. Dichos
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fondes podrân utilizarse para actividades previas a los proyectos, asî como para pro- 
yectos aprobados.

9. El Director Ejecutivo se encargarâ de obtener, en las condiciones y modali- 
dades que el Consejo décida, fondos suficientes y seguros para la financiaciôn de los 
proyectos aprobados por el Consejo.

10. Los recursos de la Cuenta Especial solo se utilizarân para proyectos apro 
bados o para actividades previas a los proyectos.

11. Las contribuciones asignadas a proyectos aprobados especificados solo se 
utilizarân para los proyectos a los que se asignaron originalmente, a menos que el 
Consejo décida otra cosa de acuerdo con el contribuyente. Después de terminado un 
proyecto, la Organizaciôn devolverâ a cada contribuyente una parte de los fondos 
que sobren, en proporciôn a su participaciôn en el total de las contribuciones apor- 
tadas originalmente para la financiaciôn de ese proyecto, a menos que se haya acor- 
dado otra cosa con el contribuyente.

12. El Consejo podrâ, cuando procéda, revisar la financiaciôn de la Cuenta 
Especial.

CAPixuLO vu. ACTIVIDADES OPERACIONALES
Articula 23. PROYECTOS

1. A fin de alcanzar los objetivos enunciados en el arti'culo 1, el Consejo, con 
carâcter permanente y de conformidad con las disposiciones del pàrrafo 1 del 
articule 14, identificarâ proyectos en las esferas de la investigaciôn y el desarrollo, la 
promociôn de los mercados y la reducciôn de los costos, asi como otros proyectos 
pertinentes aprobados por el Consejo, dispondrâ la preparaciôn y ejecuciôn de esos 
proyectos, con miras a asegurar su eficacia, y los supervisarâ.

2. El Director Ejecutivo presentarâ propuestas sobre los proyectos a que se 
hace referencia en el pàrrafo 1 de este articule al Comité de Proyectos. Esas pro 
puestas se distribuirân a todos los miembros al menos dos meses antes de la réunion 
del Comité en la que se hayan de examinar. Sobre la base de esas propuestas, el 
Comité decidirâ" las actividades previas a los proyectos que habrân de emprenderse. 
El Director Ejecutivo tomarâ medidas en relaciôn con esas actividades previas a los 
proyectos conforme a las normas y reglamentos que apruebe el Consejo.

3. Los resultados de las actividades previas a los proyectos, incluidos los 
costos detallados, los posibles bénéficies, la duraciôn, la ubicaciôn y los posibles 
organismes de ejecuciôn, serân presentados por el Director Ejecutivo al Comité des- 
pués de su distribuciôn a todos los miembros al menos dos meses antes de la réunion 
del Comité en la que se hayan de examinar,

4. El Comité examinarâ los resultados de las actividades previas a los proyec 
tos y formularâ recomendaciones sobre los proyectos al Consejo.

5. El Consejo examinarâ las recomendaciones y, por votaciôn especial, deci 
dirâ sobre los proyectos propuestos para su financiaciôn de conformidad con el 
articule 22 y con el articule 27.

6. El Consejo decidirâ sobre la prioridad relativa de los proyectos.
7. Inicialmente, el Consejo darâ prioridad a los proyectos preparados por la 

PAO y el CCI para las Reuniones Preparatorias sobre el yute y los productos del yute 
en el marco del Programa Integrado para los Productos Bâsicos y a los demâs pro 
yectos viables que apruebe el Consejo.
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8. El Consejo, antes de aprobar un proyecto que deba ejecutarse en el terri- 
torio de un miembro, deberâ obtener el consentimiento de ese miembro.

9. El Consejo, por votaciôn especial, podrâ dejar de patrocinar cualquier pro 
yecto.

Articula 24. INVESTIGACIÔN Y DESARROLLO
Los proyectos de investigation y desarrollo deberân tener, entre otras, las 

siguientes fmalidades: 
à) Mejorar la productividad agricola y la calidad de las fibras;
b) Mejorar los procesos de elaboration de los productos existentes y de los nuevos 

productos;
c) Hallar nuevos usos finales y mejorar los productos existentes.

Articula 25. PROMOCIÔN DE MERCADOS
Los proyectos de promotion de los mercados deberân tener, entre otras, la 

finalidad de mantener y ampliar los mercados de los productos existentes y de hallar 
mercados para los nuevos productos.

Articula 26. REDUCCIÔN DE COSTOS
Los proyectos de réduction de costos deberân tener, entre otras, las siguientes 

fmalidades, en la medida en que sean apropiadas: mejorar los procesos y técnicas 
relacionados con la productividad agricola y la calidad de las fibras, asi como me 
jorar los procesos y técnicas relacionados con los costos de la mano de obra, los 
materiales y el capital en la industria de elaboration del yute, y obtener y actualizar, 
para uso de los miembros, informaciOn acerca de los procesos y técnicas mas efi- 
cientes de que se disponga en la economia del yute.

Articula 27. CRITERIOS PARA LA APROBACION DE PROYECTOS 
Para la aprobaciOn de proyectos el Consejo se basarâ en los siguientes criterios:

a) Deberân presentar posibilidades de beneficiar, en ese momento o en el future, a 
mas de un miembro exportador y ser beneficiosos para la economia del yute en su 
conjunto;

b) Deberân estar relacionados con el mantenimiento o la expansion del comercio 
international del yute y de los productos del yute;

c) Deberân ofrecer perspectivas de tener a corto o a largo plazo resultados 
econOmicos favorables en relaciOn con los costos;

d) Deberân estar concebidos de modo que sean compatibles con el volumen del
comercio internacional del yute y los productos del yute; 

é) Deberân presentar posibilidades de mejorar en general la competitividad o las
perspectivas de mercado del yute o los productos del yute.

Articula 28. COMITÉ DE PROYECTOS
1. De conformidad con este articule se establecerâ un Comité de Proyectos 

(llamado en adelante "el Comité"). El Comité sera responsable ante el Consejo y 
trabajarà bajo la direcciOn general del mismo.

2. El Comité estarâ abierto a la participation de todos los miembros. El regla- 
mento del Comité, asi como la distribuciOn de los votos y el procedimiento de vota- 
ciOn, seràn, mutatis mutandis, los del Consejo. El Comité se réunira, a menos que 
décida otra cosa, cuatro veces al ano o a peticiOn del Consejo.
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3. Las funciones del Comité serân:
a) Examinar y evaluar desde el punto de vista técnico las propuestas de proyectos a 

que se hace referenda en el articule 23;
b) Decidir sobre las actividades previas a los proyectos; y
c) Formular al Consejo recomendaciones relativas a los proyectos.

CAPÎTULO vin. RELACIÔN CON EL FONDO COMÛN PARA 
LOS PRODUCTOS BÀSICOS

Articula 29. RELACIÔN CON EL FONDO COMÛN PARA LOS PRODUCTOS BÀSICOS
Cuando el Fondo Comûn entre en funcionamiento, la Organization aprove- 

charâ plenamente las facilidades que ofrece dicho Fondo conforme a los principios 
establecidos en el Convenio Constitutive del mismo.

CAPITULO ix. EXAMEN DE CUESTIONES IMPORTANTES RELATIVAS 
AL YUTE Y A LOS PRODUCTOS DEL YUTE

Articula 30. EXAMEN DE LA ESTABILIZACIÔN, LA COMPETENCIA CON LOS PRODUCTOS
SINTÉTICOS Y OTRAS CUESTIONES

1. El Consejo seguirà examinando las cuestiones de la estabilizaciôn de los 
precios y de los suministros de yute y productos del yute para la exportation, con 
miras a encontrarles solution. Toda solution convenida como resultado de ese exa 
men que entrane medidas que no estén ya expresamente previstas en el présente Con 
venio solo podrâ aplicarse previa enmienda del présente Convenio con arreglo al 
articule 42.

2. El Consejo examinarâ las cuestiones relativas a la competencia entre el yute 
y los productos del yute, por una parte, y los productos sintéticos y sucedâneos por 
otra.

3. El Consejo tomarâ las disposiciones oportunas para que prosiga el examen 
de otras cuestiones importantes relacionadas con el yute y los productos del yute.

CAPITULO x. ESTADÎSTICAS, ESTUDIOS E INFORMACIÔN

Articula 31. ESTADISTICAS, ESTUDIOS E INFORMACIÔN
1. El Consejo establecerâ estrechas relaciones con las organizaciones interna 

tionales compétentes, en particular la PAO, para contribuir a asegurar la dis- 
ponibilidad de datos e information recientes y fidedignos sobre todos los factores 
que afecten al yute y a los productos del yute. La Organization réunira, sistematizarà 
y, cuando sea necesario, publicarâ information estadistica sobre la production, el 
comercio, la oferta, las existencias, el consume y los precios del yute, de los produc 
tos del yute, y de los productos sintéticos y sucedâneos que sea necesaria para la 
aplicaciOn del présente Convenio.

2. Los miembros proporcionarân estadisticas e informaciôn dentro de un 
plazo razonable y en la medida en que ello no sea incompatible con su législation na 
tional.

3. El Consej o tomarâ medidas para la realizaciôn de estudios de las tendencias 
y de los problemas a corto y a largo plazo de la economia mundial del yute.
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4. El Consejo cuidarà de que la information publicada no redunde en detri- 
mento del caràcter confidential de las operaciones de personas o sociedades que pro- 
duzcan, elaboren y comercialicen yute, productos del yute y productos sintéticos y 
sucedàneos.

Articula 32. INFORME ANUAL E INFORME SOBRE LOS RESULTADOS
DE LA EVALUACIÔN Y EL EXAMEN DE LA SITUACIÔN

1. El Consejo publicarà, dentro de los seis meses siguientes a la termination de 
cada ano yutero, un informe anual sobre sus actividades y cualquier otra infor 
mation que considère apropiada.

2. El Consejo evaluarà y examinarà anualmente la situation y las perspectivas 
mundiales del yute, inclusive el estado de la competencia con los productos sintéticos 
y los sucedàneos, e informarâ a los miembros sobre los resultados de ese examen.

3. El examen se realizarà teniendo en cuenta la information proporcionada 
por los miembros sobre la producciOn, las existencias, las exportaciones e importa- 
ciones, el consumo y los precios del yute, de los productos del yute, de los productos 
sintéticos y de los sucedàneos en cada pais, asf como toda otra informaciOn que 
pueda obtener el Consejo, directamente o por conducto de las organizaciones com 
pétentes del sistema de las Naciones Unidas, en particular la UNCTAD y la PAO, asi 
como de las organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales com 
pétentes.

CAPÎTULO xi. DISPOSICIONES DIVERSAS
Articula 33. RECLAMACIONES Y CONTROVERSIES

Toda réclamation formulada contra un miembro por incumplimiento de las 
obligaciones que le impone el présente Convenio y toda controversia relativa a la in 
terpretation o aplicaciOn del présente Convenio sera sometida a la decision del Con 
sejo. Las decisiones del Consejo sobre estas cuestiones seràn firmes y tendràn fuerza 
de obligar.

Articula 34. OBLIGACIONES GENERALES DE LOS MIEMBROS
1. Durante la vigencia del présente Convenio, los miembros cooperaràn entre 

sf y haràn todo lo posible para contribuir al logro de los objetivos del présente Con 
venio y para no tomar medidas que sean contrarias a ellos.

2. Los miembros se comprometen a aceptar como obligatorias las decisiones 
que el Consejo adopte conforme al présente Convenio y trataràn de no adoptar 
medidas que tengan por efecto coartar esas decisiones o que sean contrarias a ellas.

Articula 35. EXENCION DE OBLIGACIONES
1. Cuando ello sea necesario en circunstancias excepcionales, situaciones 

de emergencia o casos de fuerza mayor no previstos expresamente en el présente 
Convenio, el Consejo podrà, por votaciOn especial, eximir a cualquier miembro de 
cualquiera de las obligaciones impuestas por el présente Convenio si le convencen las 
explicaciones dadas por ese miembro sobre las razones por las que no puede cumplir 
la obligaciOn.

2. El Consejo, cuando concéda una exenciôn a un miembro conforme al pâ- 
rrafo 1 de ese artfculo, indicarâ expresamente en que condiciones y modalidades y
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por cuànto tiempo se exime a tal miembro de esa obligation, asi como las razones por 
las que se otorga la exenciôn.

Articula 36. MEDIDAS DIFERENCIALES Y CORRECTIVAS
1. Los miembros importadores en desarrollo cuyos intereses resulten per- 

judicados como consecuencia de medidas adoptadas en virtud del présente Convenio 
podrân pedir al Consejo que aplique medidas diferenciales y correctivas. El Consejo 
estudiarâ la posibilidad de adoptar medidas apropiadas conforme a los pârrafos 3 y 4 
de la section III de la résolution 93 (IV) de la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre Comercio y Desarrollo.

2. Sin perjuicio de los intereses de otros miembros exportadores, el Consejo 
concédera una consideration especial, en todas sus actividades, a las necesidades de 
un determinado miembro exportador menos adelantado.

CAPixuLO XH. DISPOSICIONES FINALES
Articula 37. FIRMA, RATIFICACIÔN, ACEPTACIÔN Y APROBACIÔN

1. El présente Convenio estarà abierto en la Sede de las Naciones Unidas, 
desde el 3 de enero hasta el 30 de junio de 1983, a la firma de los gobiernos invitados a 
la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Yute y los Productos del Yute, 1981.

2. Todo gobierno al que se haga referencia en el pârrafo 1 de este articulo 
podrà: 
à) En el momento de firmar el présente Convenio, declarar que por dicha firma

acepta obligarse por el présente Convenio; 
b) Después de firmar el présente Convenio, ratificarlo, aceptarlo o aprobarlo me-

diante el depOsito de un instrumente al efecto en poder del depositario.
Articula 38. DEPOSITARIO

El Secretario General de las Naciones Unidas queda designado depositario del 
présente Convenio.

Articulo 39. NOTIFICACIÔN DE APLICACIÔN PROVISIONAL
1. Todo gobierno signatario que tenga intention de ratificar, aceptar o apro- 

bar el présente Convenio, o todo gobierno para el que el Consejo haya establecido 
condiciones de adhésion pero que todavia no haya podido depositar su instrumente, 
podrà, en todo momento, notificar al depositario que aplicarâ el présente Convenio 
provisionalmente bien cuando este entre en vigor conforme al articulo 40, bien, si ya 
esta en vigor, en la fecha que se especifique. En el momento en que présente su 
notification de aplicaciOn provisional, cada gobierno declararâ si es miembro expor 
tador o miembro importador.

2. Todo gobierno que haya notificado, conforme al pârrafo 1 de este artfculo, 
que aplicarâ el présente Convenio bien cuando este entre en vigor, bien, si ya esta en 
vigor, en la fecha que se especifique, sera desde ese momento miembro provisional de 
la Organization hasta que deposite su instrumento de ratification, aceptaciôn, 
aprobaciôn o adhésion y pase asi a ser miembro.

Articulo 40. ENTRADA EN VIGOR
1. El présente Convenio entrarà definitivamente en vigor el 1 e de j ulio de 1983, 

o en cualquier fecha posterior, si en ese momento très gobiernos que representen al
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menos el 85% de las exportaciones netas indicadas en el anexo A del présente Con- 
venio y veinte gobiernos que representen al menos el 65% de las importaciones netas 
indicadas en el anexo B del présente Convenio han flrmado el présente Convenio con 
arreglo al apartado a) del pàrrafo 2 del articule 37, o han depositado sus instrumen 
tes de ratification, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion.

2. El présente Convenio entrarâ en vigor provisionalmente el 1? de julio de 
1983, o en cualquier fecha posterior, si en ese momento très gobiernos que 
representen al menos el 85% de las exportaciones netas indicadas en el anexo A del 
présente Convenio y veinte gobiernos que representen al menos el 65% de las impor 
taciones netas indicadas en el anexo B del présente Convenio han firmado el présente 
Convenio con arreglo al apartado a) del pàrrafo 2 del articulo 37, o han depositado 
sus instrumentes de ratification, aceptaciôn o aprobaciôn o han notificado al depo- 
sitario, conforme al articule 39, que aplicaràn provisionalmente el présente Con 
venio.

3. Si el 19 de enero de 1984 no se han cumplido los requisites para la entrada en 
vigor establecidos en el pàrrafo 1 o en el pàrrafo 2 de este articulo, el Secretario 
General de las Naciones Unidas invitarà a les gobiernos que hayan firmado el pré 
sente Convenio con arreglo al apartado a) del pârrafo 2 del articulo 37, o que hayan 
depositado instrumentes de ratification, aceptaciôn o aprobaciôn o que hayan 
notificado al depositario que aplicaràn provisionalmente el présente Convenio, a reu- 
nirse lo antes posible para decidir si el présente Convenio entrarâ provisional o 
definitivamente en vigor entre elles, en su totalidad o en parte. Mientras el présente 
Convenio esté provisionalmente en vigor conforme a este pàrrafo, los gobiernos que 
hayan decidido ponerlo provisionalmente en vigor entre ellos, en su totalidad o en 
parte, seràn miembros provisionales. Taies gobiernos podràn reunirse para examinar 
la situaciôn y decidir si el Convenio ha de entrar definitivamente en vigor entre ellos o 
continuar en vigor provisionalmente o declararse terminado.

4. En el caso de cualquier gobierno que deposite su instrumente de rati 
fication, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion después de la entrada en vigor del pré 
sente Convenio, este entrarâ en vigor para ese gobierno en la fecha de tal depôsito.

5. El Secretario General de las Naciones Unidas convocarà la primera réunion 
del Consejo lo antes posible después de la entrada en vigor del présente Convenio.

Articulo 4L ADHESION
1. El présente Convenio estarà abierto a la adhésion de los gobiernos de todos 

los Estados en las condiciones que détermine el Consejo, entre las que figurarà un 
plazo para el depôsito de los instrumentos de adhésion. No obstante, el Consejo 
podrà concéder prorrogas a los gobiernos que no puedan depositar sus instrumentos 
de adhésion en el plazo fijado en las condiciones de adhésion.

2. La adhésion se efectuarâ mediante el depôsito de un instrumento de 
adhésion en poder del depositario.

Articulo 42. ENMIENDAS
1. El Consejo podrà, por votaciôn especial, recomendar a los miembros que se 

enmiende el présente Convenio.
2. El Consejo fijarà el plazo dentro del cual los miembros deberân notificar al 

depositario que aceptan la enmienda.
3. Toda enmienda entrarâ en vigor 90 dfas después de que el depositario haya 

recibido las notificaciones de aceptaciôn de miembros que constituyan al menos dos
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tercios de los miembros exportadores y que reûnan al menos el 85% de los votos de 
los miembros exportadores, asi como de miembros que constituyan al menos dos ter 
cios de los miembros importadores y que reûnan al menos el 85% de los votos de los 
miembros importadores.

4. Después de que el depositario haya informado al Consejo de que se reûnen 
las condiciones requeridas para la entrada en vigor de la enmienda, y no obstante las 
disposiciones del pârrafo 2 de este articulo relativas a la fecha fijada por el Consejo, 
todo miembro podrâ notificar al depositario que acepta la enmienda siempre y cuan- 
do haga esa notificaciôn antes de la entrada en vigor de la enmienda.

5. Todo miembro que no haya notificado su aceptaciôn de la enmienda en la 
fecha en que la enmienda entre en vigor dejarâ de ser parte en el présente Convenio a 
partir de esa fecha, a menos que demuestre, a satisfaction del Consejo, que no se 
pudo conseguir a tiempo su aceptaciôn por dificultades relacionadas con la ter- 
minaciôn de sus procedimientos constitucionales e institucionales y que el Consejo 
décida prorrogar respecte de ese miembro el plazo fijado para la aceptaciôn de la en 
mienda. Esc miembro no estarâ obligado por la enmienda hasta que haya notificado 
que la acepta.

6. Si en la fecha fijada por el Consejo conforme al pârrafo 2 de este articulo no 
se han reunido las condiciones requeridas para que entre en vigor la enmienda, esta se 
considerarâ retirada.

Articulo 43. RETIRO
1. Todo miembro podrâ retirarse del présente Convenio en cualquier momen- 

to después de su entrada en vigor notificando por escrito su retiro al depositario. Ese 
miembro informarà simultâneamente al Consejo de la décision que haya adoptado.

2. El retiro surtirâ efecto 90 dias después de que el depositario reciba la 
notificaciôn.

Articula 44. EXCLUSION
El Consejo, si estima que un miembro ha incumplido las obligaciones contraidas 

en virtud del présente Convenio y décide ademâs que tal incumplimiento entorpece 
seriamente la aplicaciôn del présente Convenio, podrâ, por votaciôn especial, excluir 
del présente Convenio a ese miembro. El Consejo lo notificarâ inmediatamente al de 
positario. Un ano después de la fecha de la decision del Consejo, ese miembro dejarâ 
de ser parte en el présente Convenio.
Articulo 45. LIQUIDACIÔN DE LAS CUENTAS EN CASO DE RETIRO o EXCLUSION DE

UN MIEMBRO O DE IMPOSIBILIDAD POR PARTE DE UN MIEMBRO DE ACEPTAR UNA 
ENMIENDA
1. Conforme a lo dispuesto en este articulo, el Consejo procédera a la li- 

quidaciôn de las cuentas con todo miembro que deje de ser parte en el présente Con 
venio a causa de:
à) No aceptaciôn de una enmienda introducida en el présente Convenio conforme al 

articulo 42;
b) Retiro del présente Convenio conforme al articulo 43; o
c) Exclusion del présente Convenio conforme al articulo 44.

2. El Consejo conservarà todas las contribuciones pagadas a la Cuenta Ad- 
ministrativa por todo miembro que deje de ser parte en el présente Convenio.
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3. El miembro que haya recibido un reembolso apropiado en virtud de este 
articule no tendra derecho a recibir ninguna parte del producto de la liquidaciôn o de 
los demâs haberes de la Organization. Tampoco estarâ obligado a pagar parte al- 
guna del déficit que pueda tener la Organization después de efectuado el reembolso.

Articula 46. DURACIÔN, PRÔRROOA Y TERMINACIÔN
1. El présente Convenio permanecerâ en vigor durante un perfodo de cinco 

anos a partir de la fecha de su entrada en vigor, a menos que el Consejo décida, por 
votaciôn especial, prorrogar o renégociât el présente Convenio, o declararlo ter- 
minado.

2. Antes de que expire el perfodo de cinco anos a que se refiere el pàrrafo 1 de 
este artfculo, el Consejo podrà, por votaciôn especial, prorrogar el présente Con 
venio durante un periodo no superior a dos anos y/o renegociarlo.

3. Si, antes de que expire el perfodo de cinco anos a que se refiere el pârrafo 1 
de este artfculo, no se han concluido las negociaciones para la celebration de un 
nuevo convenio que sustituya al présente Convenio, el Consejo podrà, por votaciôn 
especial, prorrogar el présente Convenio durante un perfodo que decidirà el Consejo.

4. Si, antes de que expire el perfodo de cinco anos a que se refiere el pârrafo 1 
de este artfculo, se ha negociado un nuevo convenio que sustituya el présente Con 
venio, pero ese nuevo convenio no ha entrado en vigor provisional o definitivamente, 
el Consejo podrà, por votaciôn especial, prorrogar el présente Convenio hasta que 
entre en vigor provisional o definitivamente el nuevo convenio.

5. Si se négocia y entra en vigor un nuevo convenio international del yute du 
rante cualquier prôrroga del présente Convenio conforme a los pàrrafos 2, 3 6 4 de 
este artfculo, el présente Convenio, prorrogado, terminarà al entrar en vigor el nuevo 
convenio.

6. El Consejo podrà en todo momento, por votaciôn especial, declarar termi- 
nado el présente Convenio con efecto a partir de la fecha que establezca el propio 
Consejo.

7. No obstante la terminaciôn del présente Convenio, el Consejo continuarà 
en funciones durante un perfodo no superior a 18 meses para procéder a la liqui 
daciôn de la Organizaciôn, incluyendo la liquidaciôn de las cuentas, y, con sujeciôn a 
las decisiones pertinentes, que se adoptaràn por votaciôn especial, conservarà 
durante ese perfodo todas las facultades y funciones que sean necesarias a tal efecto.

8. El Consejo notificarà al depositario cualquier décision que adopte en virtud 
del présente artfculo.

Articula 47. RESERVAS
No se podràn formular réservas con respecto a ninguna de las disposiciones del 

présente Convenio.
EN FE DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizados al efecto, han 

firmado el présente Convenio en las fechas que se indican.
HECHO en Ginebra el dia primero de octubre de mil novecientos ochenta y dos. 

Los textes en arabe, espanol, francés, inglés y ruso del présente Convenio seràn 
todos igualmente auténticos.
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ANEXOA

Porcentajes de las exportaciones netas totales de yute y productos del yute de los pa(ses par 
ticipantes en la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Yute y los Productos del 
Yute, 1981, correspondientes a los distintos pafses exportadores, establecidos a los efectos 
del articula 40

Bangladesh 
Brasil .....
India .....
Nepal .....
Peru ......
Tailandia ..

TOTAL

PorcentajeS
56,668
0,921

31,457
3,452
0,097
7,405

100,000

ANEXO B

Porcentajes de las importaciones netas totales de yute y productos del yute de los pafses par 
ticipantes en la Confernecia de las Naciones Unidas sobre el Yute y los Productos del 
Yute, 1981, correspondientes a los distintos pafses y grupos de pafses importadores, 
establecidos a los efectos del articula 40

Porcentajes
ArabiaSaudita ............................................... 0,313
Argelia ...................................................... 0,916
Australia .................................................... 7,067
Austria ...................................................... 0,252
Bulgaria ..................................................... 1,572
Canada ...................................................... 1,702
Colombia .................................................... 0,000
Comunidad Econômica Europea ................................ 16,316

Alemania, Repûblica Federal de ............................. 2,831
Bélgica-Luxemburgo ...................................... 2,892
Dinamarca ............................................... 0,313
Francia .................................................. 2,778
Grecia ................................................... 0,420
Manda .................................................. 0,366
Italia .................................................... 1,244
Pafses Bajos .............................................. 1,740
Reino Unido de Gran Bretana e Manda del Norte .............. 3,732

CostaRica ................................................... 0,000
Cuba ........................................................ 5,258
Checoslovaquia ............................................... 1,236
Ecuador ..................................................... 0,000
Egipto ....................................................... 2,747
EISalvador .................................................. 0,542
Espana ...................................................... 0,664
Estados Unidos de America ..................................... 16,644
Filipinas ..................................................... 0,259
Finlandia .................................................... 0,191
Ghana ....................................................... 0,336
Hungria ..................................................... 0,420
Indonesia .................................................... 2,366
Iraq ......................................................... 1,915
Japon ....................................................... 5,952
Madagascar .................................................. 0,350
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	 Porcentajes
Malasia ...................................................... 0,160
Malta ....................................................... 0,000
Mauritania ................................................... 0,008
Mexico ...................................................... 0,359
Nicaragua ................................................... 0,122
Nigeria ...................................................... 0,626
Noruega ..................................................... 0,168
Pakistan ..................................................... 7,547
Polonia ...................................................... 1,221
Republica Arabe Siria .......................................... 1,740
Repûblica de Corea ............................................ 0,443
Repûblica Unida de Tanzania ................................... 0,702
Rumania .................................................... 0,885
Senegal ...................................................... 0,023
Sudan ....................................................... 3,846
Suecia ....................................................... 0,046
Suiza ........................................................ 0,267
Tûnez ....................................................... 0,328
Turqufa ..................................................... 1,160
Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas ........................ 11,729
Venezuela .................................................... 0,053
Yugoslavia ................................................... 1,526
Zaire ........................................................ 0.023

TOTAL 100,000
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Jj-»r SLuijl

, \rXi~» ï I

~tul
l$:bj>i-j,

I — 5£a« —

•Uàe'V I

j L*J Ij

Jj li' i' I I -i-i JeAï ̂ 1 js-^.' J>=- J '- - ' ' ±-''
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_Y

&j 1,09 LaAMSHs *T «oUI L;,JI jlivJIUJI ̂ Ul/al ^? Jôiiï ( 1 )

ïiùLJI «Lui/VI ^ oJI (v )

f

S^iu Lu iî I ;J...i U ti)/l£<J I ijj JLUaJ I ;m &S>'-aJ I — ^ bj I J.,oii I

f'I S-lUJI

^ 1 «•>!! >î!/LaiJ 1 |J

">\ —— rf.j-*4 JttiJI^làU^'l jjIciUlijUI JojC i 0,jï-i'«J I J^ JJ. jJ I J^'-iC 1j^rf U.Xie

*Lijlj;Ui-! ^S

r» ë

<J^»i l»«J Ij

_.;<« Jj'"^ Jj- ^ I ^usU: j>?«tî ^ « â-<ljjJI «iut-jlSE* ,^5 • l.jj J^is-

• IV S^Ul«>U Jlde'JI IÂ3J Jrf0^4 'il L;ils: sJI iJJi ^ii*!^ l^ 

'j - 1 Ij ô^» L) Q« o»J I o W^; ̂ >?J ' o^ °^ ̂  ̂ "'^ '*"*' '

•••j ~i Lj oivT,a«J I ^j^i. j I iU LjJ I L L,ô&J I S-» Ij

Yï S

O^ÀJ i a làj I lu^> ^ i o^C j~J I o-Jj jj I cl. U-ainl I ^« oSoia o Isi-ie ^1^«J I *viL;*•' ' "* 
Jo IjjJ I j,«o- ^liu l
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U J^ J^» ^ <L»J I jjtjï Ujj I tJ-J ISJ I ^.^iàCL; âlrfCaj I £J; L'iaJ I ^jï ^1 crW-ri

ifj , .. ;', Lj'V I a-jejj? a,* IjjJ I a.v>- bj i Lj ô'<il n.:-^J I o IjV'is.' jj o Uio-aJ ! j^^-^.' ^ ' < V" ̂
>J I oc l^a Ji a-ù LuuljJ I I..LJ liJ (3 J IjaJ jj ûj UjJ L aïbcaJ I O LuiJ (5 O Li«-*J I ^^-^1'

!^. Luïd Ij ô lrfi«-AJ I 1â^l o^ 'Us'Vl (•.ljÂ=-ïoU>U*JI 'li-j^ls^-7-s . S^v^^l
• pj; J I J Ua^ï '- LJ U.

cl^UJIos^l ^é'I^ . a>kï; 01 ( 1 )
Sjfij^n ^ Cjj^J I 3 LyaXS ! > -^" •j k i ^t». Ij; j -^^ ^-ôi

~=^ I {-? \

_5 _ - ^ ,.- -

r-?»=- /••« t3^i iJ^-^-i <i»<^^« O^ O l J 

VI (j^-ujO' ^1 U^as Hj^ujlijJI Oj jïll ffi.ut -xS LjJMi- ^ Liivi ^Jji ^1 (—

TA S

f LJI asl^il

, S—t>U (jii-ljJl^lijJI Qjij • *Uàe^l^v^ f U U^LS. oJ^JJI ^ ̂ Ij^i^l -jL ^ _ V

Jl——i-jls.0 i^-U^JI ^9 Lg-J J^o-wJI tjjl J ,_yS '« Lj-jS Ou^iJ I ol'ljj-l_5 Oil^= Vl^-ijtf ill! JJ^ 

( ^ : ... I f j o^f l^â K^. I I clLI U ^JI^L>- Jt^' ?J ^° ( <^' 7^1. I ^I/I^TOJ * Cl»^y ^Aj /^a ^j Lr>J I oj-^.'iS.; U

• , J -^n 1 1 , J '•.-. , JU * b_. ç 1 
\_> • • L? ' ^
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c -5 UJ 1 C j_û jjo 1 OjSsJ I jji l-_»j I j Li«J I ^>_jj Li<u L ij U- lj£ï I jvj JÏij ,_ 1/. il'. ! I _^J JAJ I yiL; — \T

j; ——— 1 1 JU.-J..II I ijjj j j tëLaj I Jjs * Uis 1 1 £•>-?• tr'* ° '•" Ir^ ^ ' ° ^ f*-*-.î * 'v.j L'A! 1 <U-J ^ I
* J ~ î i I Cj-f.' I CJ b" IjNÏ "i i Ô j-i J"* Lu* I (J^ * lj^ ^ ' lî^5 O^C**"^ ^"^ ^ J""^ J ° -'t -' ' j-^- -'jJSK-flvW

ï — «ji-U I cj Lui'jï-! I ^ .\is i". 1 1 _« JVL! I JLÈc^ • l.j-j f Uaj I <-*?• IjJ I ^, U'iJJ iiL LJ I S.L_'4j*J I ^V: s /

, _ j jr u ,j *->r~>j *iJ aSj LJ 1 oJa-ij J I -J L; ixi^-JJ I .Je ^ ,y". \"\ \ j.>±*j\ ' JA> — 'i'
" tï W Vl* "**

jj i "_!<•• — J | X Ac>-l I o ̂  Ijjj lj ^liJ Ij i S .isJ [5 i S.,'uc.-!*O I Ai Ijxi [5 i i..-'-)J Ifc.ll aj..*:'.» 

i, Js l .;JVo- jl'u.j.i'1 J^J I 'ii»JJ I c jj j J lajij ! J\jS * L^ic ï 1 1*,^,-.- ,_s-le 1 ;-»rf4-'i::

' O^'l ^

lï: _ t

^ l Cj-^jJ O L^a^J I jj- ̂ j. J_rsdJ ! j~^. — 0

• TY ojLJI77 BjUii

_Y 
i... >Jl J.7 .1

*i

* (JTj^1- I 'ÔA-t-Lu 3-tj Lia j-jo^jw-l^aJ I ûjiij J^ U ,J 1 tlJJ _Î5^ i ë-xuj LA» ». I 

j£ 1 ^ U ^-io j I^S 1 Jj£ >*Ô-XJ I oJÎS l^a ^j

û ûllj 1^5 * LJ I < . U- O-

i ï

^JL w ^ I i j-J^xJ 15 ôtf»^4j L ûJ-/4li4^ 1 r-jj L^aJ 1 cu-"

t L^- LJ « 1 û-*C>^ 'à^ IjJJ 1 ûri-7* LJ 'J 1 ,^***C

J û Jy JL>J [5 ÎLJ LaJ I O UvlioJ f 7-^-3-^ O L-Ufi ^MOLJ^

Si-i^l :r—*3jr

~M£j'cûlv0 l^-ia _^ i <JAJ>^ -J I çij Lxyi/v 11 «Q^J^J rji.-ni'g.* 1 fcy L^aj 1 Û-AT-^ t

• S JLJ Ar-J I O U>",în l1 Jj b-»< I ^Jî jji—TJ Ij) ft-J
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f I • V I " ** ' I *"' 1 I • -1 " ' \ I I " '£ **' I " I t • I •• I Je ' ' '• *

« .-^1 < ,£^VI

OrfJ>.J l«Ai£ < Lj-^L.1 jJt Jilrf ,_jj ! -Oa_,_'J la j, lia. "i' I I ___: LS-CA

s i_v;L>. ,j- jjSjli ci'ivi ! cJb*_ i^ai ^i^=" ' J-3j^ \->. '

O U 1/vJ I ftn,,T '^'' I ^Jii £$•*•- X? * J'JJ^" ' ° "^ l-^> O" ^

_-jâg * j l j*ô£ tiU J jjS Uj c L^lfjiJ I tiU J 2-sJ jj*-» r)l^ tj;^ vJ^K5 u0**^ Q j--^-?*a-L.' J^-'f 1̂. •—• "^

^ 1 < 'jj— J J .^ KjTurr-^ ^ I O U IJ?CJ * I &,MJ>»J ç.M.i5^ô ^ y û -Ml' "-" 'J^Jj L:ia ej^*^' J^" ' •*)* J^ c?^**^ 

jj I 1 .Là jjif ûJ^4-oJ ! îyj L--J 1 -,jA.il' û_a_j ba^ Jj I^aJ I •> I _V-W', 01 f û_o5 l^o J).»^ L^. ••i.'J.i 1 '''/t"^ cU.l-UaJ I

k&J . <O I L'*J lj l4_rj*^/ I -iÇ ç^JaSp.j.yt • -A-.y* j A-J!L—î-f"-' I /') ' ^ '

• 0 gjÇ laj I a_y LiaJ I ^jj I OS Li » L f S^J LiaJJ <Uij LoJ I S.L»_ij t, I ,.5 lO k/v

I ^ I < J-'T-- '• I Lfi>j^i ^jJ I ^y^-iJ !j ;> lî=- 'i' I (_>£« < jj \i'i i" 1 1

-X; LgJ I 'ôl^^j l I -le ^1 0 .-M!--*^J I 5i-y U-dJ I ^Ifi, ^ lij I (__J Lo>J I J j I^o a I ^j*^vj I ^y-£>L; —— ^ '

* fl-iiL^l

Jkâ (_yij I aj^ L^aJ i .Jg 0 J .^"<«« 0 \<C' **n jijj L^aJ <xa •X'JA 1 I Clj la^b liii>4î I al ^-^" ,.t I j-'l"'^,;

ijC I la f^J^ia j L>iJ I J-A^a • ^L^J I"W ^jlsl' VJ Lj Ui! jl_',^li- ju^.o%<J I jjiL; -J la Ij-L»-' ,

L^J> ^j: jkj_ Lu- (Ji i. i.j«T.i n j-'Lli J jja I ^ ,__(ÏA; la 0 J -i_-* ^Vj Lia ,JÉ =-i> Lua

• liL! j i^i-li ,Js ;>-ii L«J I Jji Ijj jj U i «j^iaJ I iiU J ijjjoi - uil oj*^; 1 l_^J I o U-i Lu>a_ I

* 1 •'•"••'• X I

Sjj. . ^_^C__a jo L,1 ^-b < jUi-aJ I ^ 1 5 J LJ I J: ii^aj I ' I ^' I ,_^Ul' J ..1 ,_.. — I

LJ^»C^ ( H ëjUJI ^ 1 SjïrJI >li^J
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«Al.» ,y*3S u- J S-Jj J I iiti. Lu«j I _jai^*J I •..ini"-»i.j — ' û

.
^j É 

* cyj LTJ I <LJ UJ I XjuiU (jrf^â- J I * Lit J I jjie S i .ni' -.n 1 1 ^' J LoJ I dî ÀJ

A ...U^l 1 c^Sj uty» ,_•£ * I J «' I aïaOi-»»» ,Jj . I Sy I O •' I ftJJ l^s»-' I ^,5 Cj U-i> LuaJ I ,^ji' — 1 

Jj^i' 1 =jjj I ,jS * I J 2 I JVJ.-C..oa iiSj>.!>'J I 'àj^ I J "j I 'âjj IjyJ 1 ,jS OO U-û L>«j I ,^i;_5 » ,_jJ^ -' I ol'jj J 

'> ^ '• I ^ I Ij-iJ ^^^ikjj ,_fJ I â-ij LJ I <U>.i.i i £6 * Lis "j I CJ lo-^ Lu« Isl • ajj L> oLUo J/

Licl «yi ^=»^aj jj Ju I ,'vj bJ I ^j * I J - I oli-C^a• •

.•jû (~%jjt'*—"*' U"^^** O* *-^ H *riJ "-1 * ' ûrH jïV4-1 iT* ï^'-"j- > Lu^o U JV.jC ,1 ^ —-J .w ! J, ! ,_. V
>, S», ' 1

A-U J-AJ <U<i~ J u £ ^j J j a. t— _ ^^ ^ j • £ à. ^a ûj_a_ (, _ _

.. ^ **** "

L*wi ^ii- J .*•? ;_ T_'*^I"J ' o.i-s<J I C— -i ij^- * |g I ô IP * '-'-lj ^ :_, ^. ^~-Jj» (y ^ J_i ô jXi *UiSjI

• Ul! J l_i>'ii- < ^5 L>. CAJ^.aiJ jo-b>-oj I jjLi ;J lo s_U (5 (Min.", L»ui r-i -V; ^1 jj 1 ,__. lir '. 1 UL-

JJ I j. i-aJ I J.!--;o—^i li. OJÎAJ j^J^ui c J UJ I « iJi £* Y OjSàJ I !. 11». I I_A»

ïjUJI

. N-J II ~ ! I I.

î j: LiJ I i-j l.i-.-xJ I j Li I ^ £ Lty ^, L Lu. LCUL; _ 

yU»!) ySjij I i_, LoJ I (1)

(J— e_>sJ I >-_. lui-xl I j-j» S,; -VJ^J I g|jj LiiJJ ^ejsJ I LJ lm.-».l I ,j£ Si_,-aiJ I o r&.i..' I AWJ- j ^ •••:• _

1 J>li «jU-î-JI JfefJ IJ|j • gi,U«JI JsjjCj J Let I ^ ï Cjï

s UJ I i_j L»aJ I ,j3 S Uuu* o J ^jss. ^y Liitj aAl =C«L| I O I J Ijj ̂  I JJ -»J<jr

i! J5
ï~» U1.J L J4 *

,j_j jLuaJJ ^jtUI^Lu^JI (1

Vol. 1346,1-22672



1984_____United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 155

ï=, 5-jUJI 

^jjl Jl_ii1

>.'•£-— H* ô-ij te O>'U-A^ ^j I J * I v_> 1 .....»,! I ^i o U-i L^J I -v j^ —
• is/ï'l l.*ÏJ I ^J

^r-^l-l al; 1s oi-U-fc}^.. liJ I v L* **J I ^ o UA Lo«J I : Jï

> lij 1 1_> LULÏ.J I jjSoU^L^JI £• (_£>»• I Jli.il J><S Jjïrf ^j

" Ul'.-vs^ * I3>1J , S^âJjjârf

V • ë j UI

O L Litj-J I <Laj^ lj» 

<£ L Liu"- jl* ifl -i <Lac^- 1^4 Jî^iJ Cl> L L*J->- ^j-*-3* l^«• yuL^»

I V1 I I t I " I "É " I 1 I X f • ^>' I .. P
i I ^ J 1 •- ' \A'jL"*ïJ Lit "-_* 5̂ .-.-""* tf_^_^- I j* JX^ • JÔ '• L).^ i. ^C « I i^. fc'-^l -i'^,'.*'-,, "^ •; a_. _ tlj_ \

* /.-T" Ij^J i ^ L:J ! v» k**J b ^-"^

uj I ^ 3? 1 Lyi L*aJ I

11.} ^ I uj Luv^J 1 ..s tj U;.' "i I 1 _>-^ o j ! ^ 1; (Mj^ Li 1 o të<ijJ 1 ^^i1 ™_ \
i *• * 11 1 *• 11 IA i *• ' i i'** <f ^'11 •• Mti>* *i
) fiiiiu nrM r l^l ftj tV--"' i^1 * 11^" * I I y&+s kJ Uï£>'Q Luï.*C j I L^â i^-S. ' f%J I ^ja t^^^j f

L»JJ I ,_£, jjj i ;yj LiJ I ii=J ^. jjj i : _>*ia*J I ^ jJ jui> Jjâj o Isâi; ^rfjjxj I * Lie 'J I ^ _T 

__ —— y I l j^jà '.tl'y t/iJ I O » LaJ I ,j£j • Y ô J LJ I ^.a V ëjsi] I ^J. l-^à I j Li«J I SJ4 LaJ I ïï^ J Ij

• o U j.-^l I £ ôji cirfJ !£• af J >i-aJ I idJ J ^jJ l.j-i i 7.» 1 1 t^A'^i < ^!-t ui I ^ ï, j li. c.. U .xi ' L-'rf^' I

-• '•'• •- 1 1 o-y I -^ "J I OjJ l_^-4j I J lo£C L> < iaJ U û-l-u i_y ^ jjj lij I '. juijj I Jï là» < j.J-^Jul I j^i-; —— '"

4 I— > I l-l"-^- L

a: J .}£ o, i i.,j ; ïw ôjuo Ji! a_jj I j '; I ë^j IJ-AJ I ^ ̂ àc J^ <L^ù L^ ^£f — i 
I, ,.<:'.•» ! (j, AJ^ • * L^c ^ I ;v*-?- ^ jy*5 ' £3*^* ^ ' ^ ̂*-' ' "•!«•'' ' -'^i-- "Vj ! j V I ï_jj I_^<J I 

jl' S j le I ^1 (^c ^ I ^-*s ^2 Cj^j*aiJ I ijjjï» ^jt.» 1 x:' ^ j.JuJ I i-i^/ij >is ,j5cj (j..j I i.i.i.i-^
A fit i ' .. ••.. ..i * ! :• Cl) Jï tf (..4lTNl O l.'.->^Lj
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Vf SjUJI

, ,î LflgJ jy O Ij L£» « I

.tf LxJ i n,..,'. til «L»J ,_jis UJj •

Is , le J <i* Is \

o Ij I

(J Ui SJ I I ^Ji ^ lii * Ou. 

Lj^xJ I ôLsjiaJ I " a-uL. (_.!> Uji lî^J I j Li,) ) »U. Xto-l I jïa «US Qjij Q 1 j^ï«J I JÎJJ 1 (

rf> jj jij« ^ âJjÔA* Sjj^j.. j>ji,j U j j-xj ( " jSaJ l (j;li:l"jv«.Li ^i;U.}i
1-5-

S«Ji5«-i I >r-/ i ë o UJ I « ^ ̂ -j.

^. jl |J<L,'\; Lxjri>i *ljel I

• l Ji HlïA» ji L>j lj^

jjis

,_,!) 1 

i l_ji sia LaU i

o b L^-j o Ij j.jlj o£ L 
lï Ur i I e Àft.

< KA.L.,f>«J I &

_ï
UJ I «.-.-^J I ^k ,_, le i I 1 j-

.j^1 i/ ' >âj«J I I -xi pjiL ,_,£ j.ât _p- I ÏU. JJ<J I _,ii> JSj U I o I — 0

-l k l <U_i>«J I M jSa ^3 lai' I .19,1 ; l

(5 o/t-jAOoJ I °ù^l»J I ,yr> J Li' ' j L ( 

Jsj SJ L». ^ i (_

(...)

jj UJ I — ,„ J LJ I ,U^j I

"\ À S j UJI 

11 Uj 1 o L> LA»^ I

^Ij'JI 

= UJL

jLLij- L'UJ 

(1)

b tr- i

I ^ J-*u «j ! J 1 £t v-
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=wai£«J I 0 i»0»J I p^i I o > tfj O*^' 1 °*>à::S!i •iïlaj.jlâjl*.» -» bis/"'I **» lij • L^j^lj

• J\ini)ft->J I j^S O Uri,,i«.l Ij ftjj^ jj I XjayiJ I o U ',_u '. 1^ ^jj-*'J I

jj I S 1s Ij* MJ l *lttT« s- [ • > .-~. i ^Js^j I i^Sj _ V

Jli; M

Jj) i»

4.i I ,-j« I,i1 ^1 * Uae 
, ^\ SjUJIj U S

U'-'u4.i I -« I,i1 1 * ae s» A -' O*

» L I <

M S J UJ I 

^4 Tyn.1 Ij ^ ̂ j-g-' I j^ -^J I

• 0 JLÂïJ ! j,; -u Q^JC >? f -._;*.

ifcJI ,jS Jc'j I ^j 1 ^ 'J I ï-L^J I j-a ^ ij-JL-: I I rf ^oJ I _Y

._y*L>*J 1 cj Ij IjïJ ISsj ui Is; "J I I JLÛ jrtÀ-^-3 S j I j I

j- 1-1,' I o^jjj • .j.iI-7.«J l l^-a-âw JJ I S-JijSU lasj j-jjJioAJ I (jsiH^ o •>•/'"* ' Jri •»«-" f^%i —

^ÀJI jsrfJîJlj ^srfÀiiiJI os^jJI ->.ie yfl

ûj I OJ sfilc sy ,-p^J^-aJ 1 ^ u'<~l^ ,j,l _j ï ^ ^jA î" i I jj .\<ii * J^-Vri ^ —«

lUj I O.JJ l-^'j I 0.r5_^J J 1 ^1 Ol'j L>«1' ^1

jS^ 0 JLj.LïJ I j-j

Lia l! I f-^f V-T^tf * *" "~" 1* * ' 03e ^^ ̂  viP" ' S^»« O ' O8 3 3** O ' O° ^

\. i " 1 1 jj OsJ I O U»J-u*J _; J LàJ I ^jj ai I ,--^ ILJ I j>>iî>;

* f-CF Uijil-^ f-J-^»^ ,/
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o j^-J » Lj * * J « I yî- 1> .!* ftiyi- >--Je L- ' (j-"* 

^b-aj I O UjijcJ 1% O 1^=^' I «^2-î f1 -*!* G'' ^ * «-

a: \J*O\i J JU jj <L> I jÇ A.; C^J^XlJ I ^ l« ^JS £ L&< I JUS — . 1

K ëjLJI

,jn .1;a»*Jlol ij^jj^j O ij 1^

»J Ijjj « * Ij J I JjS |jiJ < clrf^sjT ̂ /f^f J I •**» (} ^'j'.fSgi**^ Jliïl ^1 jJ-T^J I l_ra—i-j — 1 

o_ ———— ̂ jii JL. al' Ijfvo^ »^^ j J*5rjj«<I.7*J I O Ij Ijï grt*-7- ÀàCï i *ljjl iji^ji-'l^: ^1 i>-^iJ I ;~

^.' *!,/?• I ^jl* ,j lâï i I I JL£I _;^i-; aJ U « o l^j^'J cfJ^aJ I <J.'->.i.i>.J I

f —— X^- ,jS tf^o j pjj j ,j. V ZjS*J\ j.lia- ,j«^.,iAjl .\) ;a.>i.i Ujjs _

« S -iUl ejui ^ ejSsl\ï Iji J1 «

^ Ul' « 1 1 -^-^ P s^ M

^—lyJ laJ I >_.

n . ..ijlèly (^.j^oaJI *LàE <'i!l ,j« ôj^Jôlj^i^j^yaiD^llU^i-l ^1 i ^J laJ 1 1_. UuJ I J«it; —

J< J: Jï; JU «Lâe'i'l '*-$$! Qji; ^ "'-J-^

C * *•* .. "I
-SI j^f^^i Iji jjia o T 1 ; lo_3 CAJ li! I ajjj I jjo (jJjJ liU I V LdJj I ,'J^-i I j. LJ 1 fjjj I , -5

&—•

»«. n ï j u i 0.

U Z.

fil I ëjvàj jj o U -x>J Ij oiiMri.j...ir,l f ^ < JJÎ44 ^a. l_rvai: i ^J I i <U_— uj I ..yr •y1 

o I — =J jj j biyS'U SJj jJ I ëj l»ïJ I .jîjoj ( ^ liJ I j Ss Ijjj jj S., js5il ë j^oJ I ^»\' I S*.Xte Ji« o U.!_ 

i ( 1 biij J I ) SrfOjcJ jj ëj UcJLJ S AaCaj I j« ï I ^C_J«J ( 3 -\^JJ > ' ) ë^e UaJ I o,»ii"i! ô .Wi«.i I .vi ".' I SKI — •*

Ij^j^j l ji- li Aij o UljjaJ I oiûoMjg— «r ^IjUa^Jl^lj Ijlj • ^Ulî leL'iil lj-..~ ; "i-

jL=ol
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[ARABIC TEXT —TEXTE ARABE]
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In the name of Algeria: 
Au nom de l'Algérie : 
OT HMCHH AjiHcapa: 
En nombre de Argelia:

*. i MI L

In the name of Australia: 
Au nom de l'Australie : 
OT HMCHH AscrpajiKH: 
En nombre de Australia:

In the name of Austria: 
Au nom de l'Autriche : 
OT HMCHH ABCTPHH: 
En nombre de Austria:

In the name of Bangladesh: 
Au nom du Bangladesh : 
OT HMCHH BaHrjiaflem: 
En nombre de Bangladesh:

KHWAJA WASIUDDIN 
11 February 1983
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In the name of Belgium: 
/*xU nom de la Belgique : 
OT HMBHH EeubrHn: 
En nombre de Bélgica:

E. DEVER 
16/5/83

In the name of Brazil: 
Au nom du Brésil : 
OT HMCHH BpasHUHH: 
En nombre del Brasil:

In the name of Bulgaria: 
Au nom de la Bulgarie : 
OT HMCHH BojirapHH: 
En nombre de Bulgaria:

In the name of Canada: 
Au nom du Canada : 
OT HMCHH Kanaflbi: 
En nombre del Canada:

P. D. LEE 
30 June 1983
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In the name of China: 
Au nom de la Chine : 
OT HMCHH KHTOH: 
En nombre de China:

LING QING 
24 June 1983

In the name of Colombia: 
Au nom de la Colombie : 
OT HM6HH KOJIVMÔHH: 
En nombre de Colombia:

In the name of Costa Rica: 
Au nom du Costa Rica : 
OT HMCHH KocTa-PmcH: 
En nombre de Costa Rica:

In the name of Cuba: 
Au nom de Cuba : 
OT HMCHH Kyôbi: 
En nombre de Cuba:

In the name of Czechoslovakia: 
Au nom de la Tchécoslovaquie : 
OT HMCHH HexocjioeaKHH: 
En nombre de Checoslovaquia:

Vol. 1346, 1-22672
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In the name of Denmark: 
Au nom du Danemark : 
OT HMCHH ^taHHH: 
En nombre de Dinamarca:

WILH. ULRICHSEN 
June 6th, 1983

In the name of Ecuador: 
Au nom de l'Equateur : 
OT HMCHH SKBaaopa: 
En nombre del Ecuador:

f—-L,

In the name of Egypt: 
Au nom de l'Egypte : 
OT HMCHH EranTa: 
En nombre de Egipto:

AHMED KHALIL 
June 20th, 1983

In the name of El Salvador: 
Au nom d'El Salvador : 
OT HMCHH CajibBaaopa: 
En nombre de El Salvador:
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In the name of the European Economic Community: 
Au nom de la Communauté économique européenne : 
OT HMCHH EsponeôcKoro 3KOHOMHqecKoro cooômecTBa: 
En nombre de la Comunidad Econômica Europea:

MICHAEL HARDY 
6 June 1983

In the name of the Federal Republic of Germany: 
Au nom de la République fédérale d'Allemagne : 
OT HMCHH <5e,aepaTHBHOfi PecnyÔJiHKH FepMaHHH: 
En nombre de la Repûblica Federal de Alemania:

GUENTHER VAN WELL
June 6, 1983
Subject to ratification 1

In the name of Finland: 
Au nom de la Finlande :
OT HMCHH <I>HHJIHHflHH:
En nombre de Finlandia:

ILKA PASTINEN 
January 14th, 1983

In the name of France: 
Au nom de la France : 
OT HMCHH OpamjHH: 
En nombre de Francia:

Luc DE LA BARRE DE NANTEUIL 
19 avril 1983

1 Sous réserve de ratification.

Vol. 1346,1-22672



170 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1984

In the name of Ghana: 
Au nom du Ghana : 
Ox HMCHH Tanti: 
En nombre de Ghana:

In the name of Greece: 
Au nom de la Grèce : 
OT HMCHH Tpeimu: 
En nombre de Grecia:

MlHALIS DOUNTAS
May 20, 1983

In the name of Hungary: 
Au nom de la Hongrie : 
OT HM6HH BeHrpHH: 
En nombre de Hungrfa:

•**•

In the name of India: 
Au nom de l'Inde : 
OT HMCHH HHAHH: 
En nombre de la India:

SHRI N. KRISHNAN 
23 June 1983
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In the name of Indonesia: 
Au nom de l'Indonésie :
UT HM6HH HHflOHC3HH:
En nombre de Indonesia:

-JIH,

In the name of Iraq: 
Au nom de l'Iraq : 
OT HMeHH HpaKa: 
En nombre del Iraq:

In the name of Ireland: 
Au nom de l'Irlande : 
OT HMCHH HpjiaiwHH: 
En nombre de Irlanda:

NOEL DORR
June 6, 1983
(Subject to ratification 1)

«L

In the name of Italy: 
Au nom de l'Italie : 
OT HMCHH HTanHH: 
En nombre de Italia:

UMBERTO LA ROCCA 
June 6, 1983

1 Sous réserve de ratification.

Vol. 134é, 1-22672



172 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1984

In the name of Japan: 
Au nom du Japon : 
OT HMCHH .HnoHHH: 
En nombre del Japon:

MlZUO KURODA
March 18, 1983

In the name of Luxembourg: 
Au nom du Luxembourg : 
OT HMCHH JTioKceMÔypra: 
En nombre de Luxemburgo:

E. DEVER 
16/5/83

In the name of Madagascar: 
Au nom de Madagascar : 
OT HMCHH MaaaracKapa: 
En nombre de Madagascar:

. L

In the name of Malaysia: 
Au nom de la Malaisie : 
OT HMeHH MaJiattanH: 
En nombre de Malasia:
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In the name of Malta: 
Au nom de Malte : 
OT HM6HH MajibTbi: 
En nombre de Malta:

In the name of Mauritania: 
Au nom de la Mauritanie : 
OT HMCHH MaBpHTaHHH: 
En nombre de Mauritania:

In the name of Mexico: 
Au nom du Mexique : 
OT HMCHH MBKCHKH: 
En nombre de Mexico:

In the name of Nepal:
Au nom du Népal :
OT HMBHH Henana:
En nombre de Népal:

UDDHAV DEO BHATT 
29th June 1983
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il*.
In the name of the Netherlands: 
Au nom des Pays-Bas : 
OT HMCHH HHflepjiaiwoB: 
En nombre de los Paises Bajos:

HUGO SCHELTEMA
Feb. 15, 1983

In the name of Nicaragua: 
Au nom du Nicaragua : 
OT HMCHH HHKaparya: 
En nombre de Nicaragua:

1 1

In the name of Nigeria: 
Au nom du Nigeria : 
OT HMeHH Harepan: 
En nombre de Nigeria:

In the name of Norway: 
Au nom de la Norvège : 
OT HMCHH HopBerHH: 
En nombre de Noruega:

OLE PETER KOLBY 
January 14th, 1983
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In the name of Pakistan: 
Au nom du Pakistan : 
OT HMCHH riaKHCTana: 
En nombre del Pakistan:

In the name of Peru: 
Au nom du Pérou : 
OT HMCHH riepy: 
En nombre del Peru:

In the name of the Philippines: 
Au nom des Philippines : 
OT HMCHH <I>HJiHnnHH: 
En nombre de Filipinas:

In the name of Poland: 
Au nom de la Pologne : 
OT HMCHH riojibiuH: 
En nombre de Polonia:

In the name of the Republic of Korea: 
Au nom de la République de Corée : 
OT HMCHH KopeftCKoâ PecnySjiHKn: 
En nombre de la Repûblica de Corea:
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t fl *''W.

In the name of Romania: 
Au nom de la Roumanie 
OT HMCHH PyMMHHn: 
En nombre de Rumania:

— Jl

In the name of Saudi Arabia: 
Au nom de l'Arabie Saoudite : 
OT HMCHH CayflOBCKofi Apasira: 
En nombre de Arabia Saudita:

In the name of Senegal: 
Au nom du Sénégal : 
OT HMCHH CcHerana: 
En nombre del Senegal:

tl

In the name of Spain: 
Au nom de l'Espagne : 
OT HMCHH HcnaHHH: 
En nombre de Espana:

In the name of the Sudan: 
Au nom du Soudan : 
OT HMCHH Cyaana: 
En nombre del Sudan:

Vol. 1346,1-22672



1984 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 177

î A.

In the name of Sweden: 
Au nom de la Suède : 
OT HMCHH IIlBeuHH: 
En nombre de Suecia:

ANDERS THUNBORG 
January 14th, 1983

ft**i:
In the name of Switzerland: 
Au nom de la Suisse : 
OT HMCHH IIlBefluapHH: 
En nombre de Suiza:

In the name of the Syrian Arab Republic: 
Au nom de la République arabe syrienne : 
OT HMCHH CnpHftcKoft ApaôcKofi PecnyôjiHKH: 
En nombre de la Repûblica Arabe Siria:

In the name of Thailand: 
Au nom de la Thaïlande : 
OT HMCHH TaHjiaaaa: 
En nombre de Tailandia:

APINAN PAVANARIT 
29 June 1983
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t**1 '*

ffcfcfcfc*:
In the name of Tunisia: 
Au nom de la Tunisie : 
OT HMCHH TyHHca: 
En nombre de Tûnez:

In the name of Turkey: 
Au nom de la Turquie : 
OT HMCHH Typmra: 
En nombre de Turquia:

Sous réserve de ratification 1 
COSKUN KIRCA 
Le 30 juin 1983

In the name of the Union of Soviet Socialist Republics: 
Au nom de l'Union des Républiques socialistes soviétiques : 
OT HMCHH CoK)3a COBCTCKHX CouHaiiHCTHiecKHX Pecny6nHK: 
En nombre de la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord : 
OT HMCHH CoeflHHeHHoro KopojieBCTBa BenHKOÔpHTaHHH H CesepHofi 
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte:

JOHN W. D. MARGETSON 
6 June 1983

1 Subject to ratification. 
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In the name of the United Republic of Tanzania: 
Au nom de la République-Unie de Tanzanie : 
OT HMCHH OôteOTHeimoft PecnyÔJiHKH Tanaanna 
En nombre de la Repûblica Unida de Tanzania:

In the name of the United States of America: 
Au nom des Etats-Unis d'Amérique : 
OT HMCHH CoeflHHCHHbix IHxaTOB AMCPHKH: 
En nombre de los Estados Unidos de America:

ROBERT ROSENSTOCK 
Subject to acceptance 1 
6/24/83

In the name of Venezuela: 
Au nom du Venezuela : 
OT HMCHH Benecyajiw: 
En nombre de Venezuela:

In the name of Yugoslavia: 
Au nom de la Yougoslavie 
OT HMCHH K)rocjiaBHH: 
En nombre de Yugoslavia:

1 Sous réserve d'acceptation.
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In the name of Zaire: 
Au nom du Zaïre : 
OT HMCHH 3anpa: 
En nombre del Zaire:
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